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Bnarogapum Bu, ye nsbpaxte To3n npogykT Ha Electrolux. Y6egeHn cme, ye HoBaTta B MUKPOBbB/IHOBA (pypHa e Bu 6bae
MHOrO Mosie3Ha U Lie BM NOMOrHe U3K/IHUUTENHO B AOMakuHCKaTa paboTa. KakTto ctaBa ¢ BCUYKM HOBU KyXHEHCKU ypeaw,
e e HeobxoAMMO M3BECTHO BpeMe, 3a fa Ce 3ano3HaeTe C BCUYKM HOBU (PYHKLMM M OCOBEHOCTM, HO C TeyeHue Ha
BpeMeTo Tasu oypHa e cTaHe He3ameHuma 3a Bac.

Mpean M3non3BaHe Ha MUKPOBB/IHOBATA (DypHa Npo4eTeTe BHUMATENHO M MOAPOGHO PLKOBOACTBOTO. VHCTPYKUMMTE, KOUTO
cnepfgar, wWe Bu nNo3BosiAT fa NosyduTe Haii-go6pute pesynTtati OT HoBaTa MUKPOBB/IHOBA (pypHa Ha Electrolux .BaxHo e ToBa
PbKOBOACTBO fa 6bfle 3anaseHo 3aefHO C ypeda 3a no-HaTaTbliHK CnpaBku.B crydail, ye npogajete wnv gageTte ypeda 3a
non3BaHe OT APYro IMLE WM aKo CMEHWUTE XUIULLETO CU 1 OCTaBuTe ypeaa, yBepeTe ce, Ye PbKOBOACTBOTO OCTaBa 3aefHo C
ypeaa 3a fia MoXe HOBUSIT COGCTBEHMK [la Ce 3ano3Hae ¢ (YHKUMMUTE Ha ypeaa U CbOTBETHUTE NPeaynpexaeHus .

BrpageHata cuctema 3a 3aknioyBaHe Ha BpaTara
npegnassa MWKPOBb/HOBaTa ypHa OT paboTta npu
OTBOpPEeHa Bparta.

He npomeHAnTe HUWO B HESA M He ce onuTeBaliTe ga
usnonsgare dpypHata npu OTBOpeHa BpaTta, Tbil KaTo
paboTarta npu oTBOpeHa Bpata Moxe ga Bu usnoxu Ha
MUWKPOBB/IHOBO 06/1bYBAHE.

He no3sonsBaiiTe octaTbUM OT XpaHa Wi oOT
nouucTeal, npenapatr pga ce cbbupar  BbPXY
YMTbTHUTE/THUTE MOBBPXHOCTM Ha Bpartara. BwuxTe
pasgena lMounctBaHe M lMoggpbxka 3a NO-NoApPo6HMU
NHCTPYKLUUW.

Ako chbypHaTa e noBpefeHa He S U3non3Balite, fOKaToO
He ObAe nompaBeHa OT KeaauduuMpaH CepBU3EH
TEXHVIK.

OcobeHO BaxHO e BpaTata Ha ypHata ga 6bae
3aTBOpeHa MpaBuW/HO M Ja HAma nospega Ha: (1)
Bpatata ( gecopmupara), (2.) naHTMTe 1 3aTBapsAMS
MexaHU3bM (CUYNeHW UnM ¢ HefocTaTbyHa CUTYPHOCT),
(3) ynnbTHUTENHWUTE NEHTU Ha BpaTaTta U NoBbpXHOCTTA
cpeLuy Tax.

PrckoBaHO e 3a BCeKM C N3KNIYeHre Ha KBanmumumpaH
CepBM3eH TEXHUK [a N3BbPLUBA PEMOHTU AN KOPEKLUN
no Tasn goypHa. OCbLLECTBETE KOHTAKT C Hali-6/mn3Kkns
oTOpU3MpaH cepBu3 Npu HEOBXOAUMOCT OT PEMOHT.

He oTcTpaHsBaiiTe kopnyca Ha ypefa, Bpatara wiu
KOHTPOJIHUSA MaHen, Tbil kKaTo ToBa MOXe Ja JoBeae A0
n3naraHeTo By Ha M3K/THOYMUTENHO BUCOKO HanpexeHue.
VHcTanupaite u pasnonaraite Tasu dypHa camo B
cvotBeTcTBME C  “UHCTPYKUMN 3A MOHTAX?”,
[aZieHn B ToBa PBLKOBOACTBO.

M3nonseaiite ypega nNo nNpegHasHauyeHWeTo My,
onncaHo B ToBa PbKOBOACTBO. He wu3nonseaiite
KOPO3VWBHM  XUMWKanM B  ypega. CneunduyHoTo

NPUIOXeHMe Ha To3W TuM (PypHU e 3a [rOoTBEHE W
pasvpassiBaHe Ha xpaHa. Te He ca KOHCTpyupaHu 3a
uHaycTpuanHa wnm na6opatopHa pa6oTa, HWTO 3a
ynotpe6a B TbproBckata Mpexa, Tbil Kato ToBa Lie
HanpaBeu HeBa/IMHa rapaHumsTa.

He u3nonsBeaiite doypHaTa, Korato e npasHa. AKo HaMa
XpaHa WUaM BoAa, KOATO Aa Morblia MUKPOBbL/IHOBaTA
eHepruisi, MarHeTpoHHaTa namna Moxe fa ce nospeau.

Heobxoganm e cTpor
13nonsea oT geua.

He cbxpaHsBaiTe ypefa Ha oTkpuTo. He manonssalite
ypeaa B 651M30CT o BoAa.

He ce onuTtBaliTe ga cywmnTte Apexv UM BECTHWUUN BbB
dhypHata, Tbil kaTo Te morart fa ce 3anansr.

He wu3nonssaiiTe BbTpelHOCTTa Ha ypHaTa kaTo
MSCTO 3a CbxpaHeHue. He ocTaBsiiTe npogyktu OT
XapTusi, CbA0BE 3a rOTBEHE UM XpaHa B HEesl, KOrato He
S u3nonseare.

Haa3op Korato (pypHata ce

NHCTpyKuuKn 3a 6€30MacHOCT NpW rOTBEHE Ha Fpusl

CTbKNeHNAT npo3opel, 3a HabnwgeHue Moxe fa ce
CUYNu ako ce pasfiee BOAA BbPXy HEro npu neyeHe Ha
rpwn.

M3nonsBaiiTe pbkoxBaTKU NPU NOCTaBsIHE U U3BaKAaHe
Ha xpaHaTa B 1 OT dypHata. CbaoBeTe cTaBaT MHOIO
ropewy, Taka 4e BHMMaBaliTe ga He ce u3ropute.
BbpTAwara ce CTbkNeHa YMHNA U MeTaslHaTa nocraBka
CbLO cTaBaT MHOIO ropeliy, Taka 4Ye BUHaru
13nos3BaiTe pbkoxBaTku Npu paboTa ¢ TAX.

He pokocBaliTe BbTPELUHUSI WKW BbHLUHUSI NPO30peL, Ha
dhypHata € MeTa/lHM 4YacTu npu MNOoCTaBsiHE WK
M3BaXgaHe Ha XpaHa BbB pypHaTa. BbTpewHute
CTpaHu Ha BpaTarta u diypHaTta cTaBaT MHOFO ropeLuu,
Taka ye BHMMaBaiiTe Korato Hab/ogaBaTe xpaHata BbB
dypHaTa.

He nocTaBsiiTe BbpTAWATa Ce CTbKIEHA YWMHWUA WK
Apyrv cbOoBe B CTyAeHa BOAa W He ce onuTBaiiTe Aa rm
oxnaxpaare BegHara cnef n3nosssaHe.

He nocTaBsiite cbaoBe Bbpxy diypHarta. [opHaTa i
yacT cTaBa MHOMO ropella, Taka Ye BCUYKM Hella,
nocTaBeHn OTrope Morat Aa 6baar noBpefeHu oT
TonnuHata. CbBCEM HOPMASIHO € [ia 13Nmn3a napa okoso
Bpatata, Ja ce 3anoTsiBa CTbKI0TO WM Jopu Aa ce
nosiBsBaT BOAHW Kanuuuu noj BpataTa no BpemMe Ha
rotBeHeTo. ToBa € KOHAEH3aUusi Ha Tomn/vMHaTa oT
XpaHaTa 1 He 3acsira cUrypHocTTa Ha doypHarta. Bpartata
He n3onvpa dpypHarta Hamb/HO.
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lNoBeyeTo CTbLK/IEHN, CTbK/IEHO-KEPAMUNYHN W© TOI'I}'IO)/CTOVIHI/IBI/I CTbK/1EHN CbaoBe Ca OT/INYHM 3a WU3MoJsi3BaHE B
MUKPOBBJ/IHOBaTa (pypHa. B'bI'IpeKI/I, ye MUKpPOBBbJ/IHOBaTa €Heprma HAMa Aa 3aTton/in NoBedYeTo CTbK/IEHU W’
KepamMnyHun cbaose, Te Morat Aa Ce HaropewsdTt npu npeaaBaHeETO Ha TOMJ/IMHa OT XpaHarta. I'IpenoprMTenHo e
M3Mn0s1I3BaHETO Ha PBbKOXBATKN 3a N3BaXKaaHe Ha ACTUATa.

1. CTbkNeHusT npo3opel, 3a HabnogeHne Moxe fa ce 4. He nocTassiiTe BbpTAWATa Ce CTbKNEHA YNHUS UK
CUynn ako ce pas/fiee BoAa BbpXy Hero npu nedexe [lpyr1 cbl0Be B CTy[ieHa BoAa M He ce onuTeaiiTe aa
Ha rpun. rM oxnaxjarte BeAHara cref U3nos3saHe.

2. W3nonsBaiite pbkoxBaTKM MNpu  nocTaBsHe W 5. He nocTaBsiiTe cboBe BbPXY dypHaTa. [opHaTta i
M3BaXaaHe Ha xpaHaTa B M OT pypHata. CbaoBeTe yacT cTaBa MHOrO Topella, Taka 4Ye BCUYKM Hella,
cTaBaT MHOTO ropeliy, Taka ye BHMUMaBaiiTe Aa He nocTaBeHy oOTrope Morat ga 6bAaT noBpeAeHu oT
ce wusropuTe. BbpTawata ce CTbKAeHA YMHUS W TonsMHata.CbBCEM HOpPMa/IHO € fAa u3nv3a napa
MeTa/siHaTa MocTaBKa Cbl0 CTaBaT MHOMO TOpPELLM, OKOJI0 BpaTara, fa Ce 3anoTsBa CTbK/I0TO MW A0pW
Taka ye BMHAru N3nosi3BaiTe pbKOXBaTkM Npyu paboTa fla ce nosiBABaT BOAHW Kanuuuy nog BpaTtata no
C TSX. BpEMe Ha TrOTBEHeTO. ToBa € KOHAEeH3auus Ha

3. He pokocBaliTe BbTPELUHMSI U/ BBHLUHUS NPO30pEL, CUrypHocTTa Ha pypHaTa. Bpartata He wu3onvpa

Ha dypHaTa C MeTa/lHW YacTu Mpu NocTaBsiHE WK
M3BaxaaHe Ha xpaHa BbB (pypHaTa. BbTpelHute
CTpaHM Ha Bpartata MW dypHaTa cTaBaT MHOrO
ropewiy, Taka Ye BHMMaBaliTe korato Habnogasate
XpaHaTa BbB (pypHaTa.

oypHata Hanmb/HO.

MocTaBeTe cbaa 3a roTBeHe BbB (hypHaTa 3aefHO
CbC CTbK/IeHa Yalla, Hamb/HeHa [0 cpefaTta C
Boga. Harpeiite npm 800 W (100%) 3a epgHa
MUHyTa. AKO CbAbLT € ToMmb/, He TpsA6Ba Ja ro
usnonssare. AKO e camo SIeko 3arpaT, MoxeTe Aa
ro u3nonssare 3a 3aToONasHEe Ha XpaHa, HO He U 3a
rotBeHe. AKO CbAbT € CbC CTaiiHa TemnepaTypa,
TON e noaxogsl, 3a roTBeHe B MWKPOBB/IHOBA
hypHa  XapTveHu KbpruukM, BOCbYHA XapTus,
YMHWUM, KyMK, KapTOHEHU KYTUW, ONakOBBbYHM
marepuaan 3a pusep 1 Mykaea ca MHOIO YA06HU
cbaoBe. BuHarn ce yBepsBaiiTe, Ye ca Mb/HU C
XpaHa, KoATo fJa Mornblia eHeprusita M Taka fa
n3berHete onacHocTTa oT nperpsisaHe.
MHOro naacTMacoBM YMHWK, KYNUYKW, KyTUKA 3a
CbXpaHeHne Ha xpaHa BbB hpu3ep U Hali/IoHOBU
onakoBKM  moraT  ga ce  u3nonssar B
MWKpPOBB/IHOBaTA dhypHa. CnepBaiite
WHCTPYKLMUTE Ha MPOU3BOAMTENA NMpU M3MNoN3BaHe
Ha nnacTMacoBu u3genuss BbB  pypHaTta

M36areaiiTe ynotpebaTa Ha n1acTmMacoBu CbA0BE C
XpaHu, KOMTO ca C BUCOKO CbAbpXaHne Ha MasHuHU

M 3axap, Tbil KATO Te3n XpaHu JocTuraT Aa BUCOKM
Temneparypy W MoraT ga pasTonAaT  HAKou
nnacTMacu.

He octaBsaite dypHata 6e3 HabnwgeHne un A
nornexgante OT BpeMe Ha Bpeme KoraTo
3aTtonnsATe WM rOTBUTE XpaHa B MNIacTMacoBu,
XapTMeHn WAn  Opyrm  NIecCHO  Bb3nJiamMeHuMu
cbfose. Ako 3abenexute AyM OCTaBeTe BpaTaTa
3aTBOpEeHa, u3KYeTe dypHata uam a nskiyerte
OT KOHTaKTa A0KaTo AUMBT U34esHe.

MeTaniHu cb0BE UM CbAOBE C METasTHA yKpaca He
TpA6Ba g[a ce u3non3Bar B MMKPOBb/IHOBATA
thypHa OCBEH ako He ca creumasHo Cb3jafeHun 3a
13Mon3BaHe B MUKPOBBL/IHOBA (DypHa.

CbAoBe C orpaHWyeHn oTBOPW, Hanpumep ByTUIKu
He Tps6Ba fJa ce wM3N0oN3BaT Npu rOTBEHE B
MWKPOBBJ/THOBA (DypHA.

Bbaete BHMMATENHW MPU MaxaHe Ha Kanak Wiun
nokpuTe OT CbAOBe, 3a Aa usberHeTe usrapsaHus
oT naparta.
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BesonacHocT npu 06pa6oTka Ha XpaHuTe

e He 3atonnsiite xpaHa B KOHCEPBHM OMNakoBKA B
MUKpOBb/IHOBaTa hypHa. BuHarm npemecTBaiite
XpaHaTa B NoAxoAsiy, Cba. MHOMo CUIHO MbPXEHE Ha
XpaHn He Tps6bBa [Ja Cce  U3BbpWBA B
MUKpPOBB/IHOBaTa (oypHa, Tbil KaTto Temnepatyparta
Ha MasHuHaTa He MOXe Aa GbAe KOHTposMpaHa u
TOBa MOXeE [a [0Befe [0 PUCKOBAHU CUTYyaLUN.

e [lykaHkm moraT pga O6bgaT npuUroTBEHUW BbHB
ypHaTa, HO camO B CheuuasiHi OMnakoBKU WK
CbAOBe, Cb3AafeHn 3a 103 uen. lNpouecbT Ha
NpuroTBAHE HUKOra He TpsbBa pa ocTaBa 6e3
HabnwgeHne. HagynusaiiTe xpaHu C Kopa unm ¢
mMembpaHu 6e3 nopw, 3a Aa M3berHete M3gyBaHeETO
MM OT napata W eKCnjaogupaHeTo uMm. A6bLAKY,
KapTodn, NuMewKkn gpobyeTta n XbATbUM Ha Ala
ca npumepwu 3a Taknsa NpoayKTU.

MpeaynpexaeHue: [Mpu 3arpsBaHe Ha TEYHOCTY,
Hanpvmep Cynu, COCOBE M HaNWTKU B MUKPOBbL/IHOBAaTA
thypHa nperpsiBaHeTo Ha  TeuyHocTTa Hag
TemnepaTypata Ha KuMeHe Moxe [Ja cTaHe U 6e3
nosiBiBAHETO Ha MexypueTa. ToBa MOXe [a AoBeae [0
BHE3anHo M3KMNsABaHe Ha ropeliata Te4yHocT. 3a Aa
n3berHeTe ToBa cnasgaiTe CnegHUTe UHCTPYKLIMN:

1. Ws6sreaiiTe 13non3BaHETO Ha CbAOBE C NPaBU CTEHU
N TSICHa ropHa yacT.

2. He nperpsBaiite npogykTute.

3. Pa3bbpkBaiiTe TeyHOCTTa npean Aa 9 nocraBuTe B
cbAa BbB (pypHata v Mo cpepata Ha BpPeMETO 3a
3aTonnsHe.

4. Cnep 3aTonnsiHe ocTaBeTe CbAa BbB (hypHata 3a
KpaTKO Bpeme U1 pas3bbpkaliTe OTHOBO nNpeaw
BHMMATE/HO Aa ro m3BaguTe.

Hskon npoaykTv kato uenu fiia v 3anevaraHu
Cbl0BE - HanpMmep 3aTBOPEHW CTbKIEHN BypKaHu -
mMorat fa ekcnjogupar U He Tps6bsa pfda 6bpart
3aTonnsHu B Tasu chypHa. MHOro psako siua Ha oun
MoraT Aa ekcnaogupar no Bpeme Ha rotBeHe. BuHaru
npobuBaiite Xb/Tbka, cfeg ToBa MOKpUBaiTe w
u34yakBaiiTe efHa MuHYTa npeaM Jga MaxHeTe
NOKpUTUETO.

3abenexka:

e He ce onuTBaliTe ga BbPTUTE C pbka BbpTsAllaTa ce
CTbK/IEHA YNHKA. ToBa MOXe Aa st NOBpeaw.

e BontoBa gbra BbB hypHaTa Npy MMUKPOBBJIHOBaTA
onuusi 06MKHOBEHO Bb3HMKBA MPWU U3MNOS3BaHE Ha
MeTanHM cbaose. MNpoab/MKUTENHOTO 0bpasyBaHe
obaye Moxe pga noBpeau ypega. Cnpete
nporpamara v NpoBepeTe CbAa.

e He npenpeuBaiiTe OTBOpMTE 3a W3/IM3aHE Ha
Bb3yxa, Pas3nosiokeHn OTrope, 0T3ad, OTCTpaHu u
oTA0MY Ha doypHaTa.

He nsnonseaiite dpypHaTta 3a KOMEPCUASTHW LIENN.

Tasu dhypHa e cb3ganeHa equMHCTBEHO 3a paboTa B
AOMaLlHN YCI0BUS.

3anaseTe Tes3n MHCTPYKL N

TexHU4YecKn AaHHU

BBbHLWHM pasmepu

LUnpnHa 485 mm
Obn6ounHa 422 mm
BucounHa 287 Mmm

Pa3mMepu Ha BbTpeLUHOCTTa
LnpuHa 335.8 mm
Obn6ounHa 314 mm
BucouunHa 206 mm

Terno 15 kr

O6em 21 nutpa

3axpaHBaLlo HanpexeHue 230 V, 50 Hz

KoHcymMmupaHa MOLLHOCT
MwnkpoBb/IHOBO 1250 W
Fpwnn 1000 W

N3xogHa molHoCT
MwukpoBb/HOBO 800 W

Fpwnn 1000 W
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YnbTBaHe 3a U3rnosi3BaHe Ha CbAoBeTe Noaxoasm 3a oypHaTa 1 NpUHaaIeXXHOCTUTE

3a roTBeHe ¢ MMKPOBBLJIHOBA (hypHa Morat Ja 6bAaT 13nofi3BaHy pasHoo6pasHu cbaoBe U maTepuanun. OT rnegHa
Touka Ha BawaTa 6e3onacHOCT 1 3a [a He MoBpeauTe CbAOBETE W ypHaTa, n3bepeTe NoAXoAsWmMTe CboBE U
mMaTepuann 3a BCEKM METO/] Ha roTBeHe. B npuioxeHaTa Tabnvua ca AafeHn HSKOW 06LLIM YKasaHUs:

Matepuan CbaoBe Bupg Ha onepaundata
MunKpoOBB/IHOBO Mpun "pnnn MUKPOBBHL/IHOBO
roTBeHe roTBeHe

Kepamuka n CTbk10 CbaoBe 3a NyKaHKu Ja Ja Ja

TonnoycTonunem Ja*1 Ja Ja*1
CTbKNEHN CbA0BE

CTbkNIeHNn cbaoBe C He He He
MeTasiHa AeKopaums

KpuctasiHo CTbKIO0 C He He He
0/10BO

Kutaliicku nopuenaH bes MeTasiHa Ja Ja HE

Jekopaums
NWHeHn cbpoBe* 2 Ja Ja Ja
Mnactmaca TonnoycToinunem Ja He He
CboBe 3a
MUWKPOBbBJ/IHOBA (hypHa
HalinoHoBu Top6uYKN Ja
MeTtan TaBunyka 3a neyeHe He Ja He
AnymunHueBo ¢onvo *  [a [a Oa
3
Xaptus Kynnuku, YVHWIKN, Ja He He
Kbprn4ku
BocbuHa xapTtua Ja He He
ObpBo He He He
MpuHagexHocTu lNocTaBka 3a rpun He Ja Ja
Bbprawa ce ctokieHa  [a Ja Ja
YNHUSA
Abpxay Ja Ja Ja

Ja : CbaoBe 1 NnpuHag/iexHocTu, KOUTO MoraT Aa ce u3nosnssar
He : CbaoBe 1 NPUHAANEXHOCTU, KOUTO TpsibBa Aa ce nsbsreat
* 1 caMoO aKko HAMa MeTaslHa ykpaca
* 2 camo CTbK/10 6€3 MeTa/THO CbAbpXaHue

* 3 3abenexka: V3nonssante aslyMMHMEBO POIMO caMO 3a MOKPMBAHE Ha XpaHa, npekoMepHarta My ynoTpeba He e
xenatenHa.
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3anoyBaHe

Pa3onakoBaHe

BaxHo: lNMpn pasonakoBaHe Ha (yypHaTa npoBepeTe
Janun ypenbt e 3gpas. [pu nospefa wayv nvncealm
YyacTu yBegomeTe He3abaBHO JocTaBuuka. PypHarta,
HENHM YacTu Uan NPUHALIEXHOCTM MOXE Aa ca YBUTK B
3awuTHO chonmo. B To3m cnyyaii Tpsibea Aa oTcTpaHuTe
ToBa (honvo npeau Aa um3nonssare ypHata. He
OCTaBsANTE ONakOBbYEH MaTepuasl Ha MecTa, KbAEeTo
Masiky/ ela moraT fa cu Urpadart ¢ Hero. ToBa MOXe ga
6bAe onacHo 3a TAX.

WNHcTannpaHe

OTcTpaHeTe BCUYKM peknaMHu eTUKeTH OT BpaTara.
WHcTanupaiite oypHata Ha  XOpU3OHTasHa
NoBbPXHOCT. [loBbpXHOCTTA TpsbBa pJa 6Obae
[OCTaTbyHO 374paBa, 3a Ja M3LbPXM TErsoto Ha
gypHaTa (13.5 Kr.) U noctaBeHaTa XpaHa B Hesl.
dypHaTa TpsibBa ga 6bAe CTabWUNHO pa3nosioXeHa,
3a Aa ce uslberHe Bb3HWKBAHETO Ha BMOGpauun Wam
LyMm.

MocTtaBeTe dhypHaTa fasied OT TOMUHA W BoJa.
W3naraHeTo Ha Ton/avHa M BOZa MOXe [a MOHWXM
etbukacHocTTa  Ha dhypHata M Ja pgosefe Ao
noBpean. Yeepete ce, Ye CTe MHCTampaam dypHarta
Aaney oT TOM/IMHHM U BOAHW WU3TOYHULMN.

He 6nokupaiite Bb3AyWHUTE OTBOPU OTrOpe MU
OTCTpaHM Ha Kopryca W He MNocTaBsTe HWKaKBU
npegMeTun Bbpxy ypHata. AKO Bb34yLWHUTE OTBOPW
ca 6510kupaHn No BpemMe Ha paboTa doypHaTa Moxe
Ja nperpee u ToBa Aa npuuvHu nospega. OT
OTBOPUTE M3N13a ropeLy, Bb3ayX, Taka ye ce yBepeTe,
4ye HULO He BBb3MNpenAaTcTBa W3NM3aHeTo My. He
Nno3BossABaliTe 3aBecuTe fAa CTOAT Mexay dypHarta u
3a/Hara cTeHa.

MocTaBeTe hypHaTa MakcMasiHO gasied oT pagmo u
TeNeBN3NOHHN NpueMHnLUM. Tasn doypHa oTroBaps Ha
nm3nuckeaHuata Ha EC 3a nogtuckaHe  Ha
pagvocmylleHusATa*. Bbnpeku TOBa Morar ga
Bb3HMKHAT Npo6sieMn ako qypHaTa ce pasnosioxu
npekasieHo 651130 [0 pagvo WAM  TeNEBU3UOHEH
NPMEMHUK, Taka dYe MocTaBaiiTe TakuBa  ypeau
Bb3MOXHO Hail-gasneu.

BAXKHQO! Ha 3agHua naHen morar fa ce Haropewar.

BaxHo! ®ypHaTa MOxe fa O6bAe noctaBeHa MNoyTw
HaBCSAKbE B KyxHATA. YBepeTe ce ye e pasnosioxeHa
Ha  XOpU3OHTa/IHA paBHA MOBBLPXHOCT U Yye
BEHTMNALUMOHHUTE OTBOPW, KAKTO M NOBBPXHOCTTA MOA
dypHata He ca 6GnokMpaHM (3a  [OCTaTbYHO
npoBeTpsiBaHe).

* Tasn doypHa oTtroBapsi Ha Hopmatne 87/308/EEC Ha
EC 3a nogtnckaHe Ha paguMocMyLLeHnsATa.

CBbp3BaHe KbM eJieKTpuyeckarta Mmpexa

dypHaTa ce J0CTaBsl C e/IEKTPUYECKN Kaben u Wwencen
3a 230V, 50Hz.

3awmTarta ypes 3asemMsiBaHe HamaslsiBa pucka B criyyai
Ha KbCO CbeAMHEHNE. YBEPETE Ce, Ye HanpexeHneTo, ¢
KOeTo paboTu hypHaTa e eHaKBO C TOBa B Mpexara.

BaxHo: AKO (oypHaTa € cBbp3aHa KbM KOHTakTa C
nomMollTa Ha yabnxuTeneH kaben, yBepete ce, ue
KabenbT e 3a3eMeH.

MpepynpexaeHne! To3n ypen He Tpsabsa ge 6bae
M3M0N3BaH C He3a3eMeHO efleKTpo3axpaHBaHe.

CBbpXeTe Ce C e/IeKTPOTEXHUK aKo He CTe CUIypHU
OTHOCHO CBBP3BAHETO KbM E/IEKTpUYEcKaTa Mpexa Ha
thypHata unmM C OCUrypsiBaHETO Ha 3a3eMsiBaHe Ha
eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

To3n ypeq TpsibBa ca 6bae 3a3emeH. AKO ypeabT e
KOMM/IEKTOBAH C LIences, KOWTO e Henogxopsu, 3a
KOHTakKTa, wencenbT Tpsibea ga 6bae cpssaH u ga ce
nocTaBu MoOAXoAsL, TakbB. AKO e Heobxogumo ga ce
CMeHV npegnasutens Ha wWencena, kKanakbT Ha
npegnasutens Tpsa6sa ga 6bAe NocTaBeH OTHOBO. AKO
KanakbT € wu3rybeH wunn noBpefdeH, LWENcebT He
TpsbBa fa 6bAe U3nosi3BaH AOKATO He ce 3aMeHM.

e Enektpunyecko 3axpaHBaHe

e Ypepa ce foCTaBs CbC CTaHAAPTEH EBPO Lencen.

e TpepynpexaeHue !YpeasT TpsibBa fa e 3a3eMeH.

e [lpon3BOAUTENIAT HE HOCU HWKakKBa OTrOBOPHOCT 3a
LWeT NPUUMHEHN OT  Hecnas3BaHe Ha Tasu Mspka
3a  GesomnacHocT.

e AKO ypeabT e KOMMJIEKTOBaH C LUEencen, KOnTo e
Henogxopsly, 3a KOHTakTa, LencensT Tpsbsa Aa
6bAe cpsa3aH U [a ce NocTaBu NOAXOASAL, TakbB.

MNpemaxHeTe npeanasuTenst OT OTCTPAHEHWUS LWEMNCEN
Tpa6ea 3a pga ce u3berHe onacHoctTa oOT
noBTOpHaTa My ynoTpe6a B Apyra yacT Ha Bawwuat gom.

YBepeTe ce, 4e MUKpPOBBL/IHOBaTa (hpypHa ce mnocTaBs
61130 [0 cTeHaTa, 3a Aa Cce npedoTBpaTy KOHTaKT no
BpeMe Ha paborTa.
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HavmeHoBaHve 1 hyHKLMA Ha pa3/InyHUTE YacTu

MOHTI/IpaHe Ha BbpTAllaTa Ce CTbK/1IeHa YNHNA

1. OtpeneHve 3a rotTeeHe. N36bpcBaiiTe 7 lMocTaBeTe AbpXaya Ha AbHOTO Ha OTAE/IEHUETO.
nouncTBamTe OTAENeHVMeTO cnegj usnons3BaHe Ha MocTaBeTe CTbKIEHaTa YMHUSA BbPXY AbpXada KakTo
dypHarta. € nokasaHo Ha cxemara. YBepeTe ce, 4ye rfaBnHaTa

2. CtbkI10 Ha (pypHaTa. XpaHata MOxe pa Obae Ha CTbKNeHaTa 4vHUA e [J0o6pe HamecTeHa BbpXxy
HabnwgaBaHa [JokaTo MUKpPOBbLJIHOBaTa  (hypHa ocTa . Hukora He nocTtaBsliTe CTbK/ieHaTa YNHUSA
pabotu. OT obparHaTa cTpaHa.

3. Bparta Ha dhypHaTa. BpataTta BuHaru Tpsi6ea ga 6bae KakTo BbpTAWaTta ce CTbK/IeHa UYUHUA, Taka Wu
[06pe 3aTBOpeHa Mo Bpeme Ha roTBeHe. AbpXaybT BMHary TpsibBa Aa 6baar 13nonissaHy npu

4. 3arBapsLl MexaHn3bM.. roTBeHe.

5. KoHTponeH naHen. Bcuukata xpaHa M CbAOBE C XpaHa BUHarM ce

6. 3anBuxBalla OC Ha CTbk/leHaTa YMHUS NMOCTaBSAT BbPXY CTbK/AEHATa YMHUA NPU FOTBEHE.

7. BbpTAla ce CTbkeHa uYMHUS. V3paboTeHa oT UnHuaTa ce BBLPTU M B [BETe MOCOKW, ToBa e
crneynasiHo TOMJIOYCTOMYMBO CTbKIO. XpaHaTa B HOPMaJTHO.
noaxodsll Cbg ce NocTaBs BbpPXy Tasu nocraska.

He n3nonseaite chypHaTa 6e3 cTbkieHaTa YMHUS. BbpTALLA Ce CTbKIeHa YNHNA @

8. [Obpxay Ha BbpTAWATa Ce CTbKIeHa YMHUSA.

MocTaBeTe Abpxaya Ha ABHOTO Ha OTAEe/NIeHMEeTO 3a
L?/ILBMilHe, 3a Aa npuabpxa BbpTsllaTa Ce CTbKIeHa PonepoB gbpXad
9. TIpun

3agBukBallla oc Ha
CTbK/leHaTa YMHUS

10. lNMocTaska 3a pun
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1. CeneKkTop Ha MOLUHOCTTA.

PerynupaiitTe MOLHOCTTa 3a rOTBEHE Ha XpaHa HC
Hy>XHaTa MOLLIHOCT.

Konue 3a perynupaHe Ha BpEMETO

3a fa 3agageTe HyXXHOTO Bpeme.0TBEHETO Lue
3anoyHe. Bcuukn HacTpoiikv Ha BpemeTo Lie cTasar no-

TOYHO aKO NOJMVHETE HYXHOTO BPEMe, U cfef ToBa ce
BbpHeTe Ha3ag,

10
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dypHara 3anoysa Aa rotsu .
1. OTBopeTe Bparara , C/IOKET XpaHata  Bbpxy
BbpTALlaTa Ce YnHNA. 3aTBopeTe BpaTaTa. Korato rotBute 3a no-Masiko OT 2 MWHYTW, 3aBbpTeTe
KNo4Ya 3a no-Ab/1bl Nepuoa u cnepf 1oBa ro BbpHeTe Ha
2. Hactpoite kiva 3a M360p Ha MOLLHOCT A0KaTO  enaHoTo Bpeme.
XenaHata MoLWHocT . ( Bk Tabnuuata no-gony ).
3a fa usknunte doypHata no Bpeme Ha pabota , NPocTo
3. Harnacete wu36paHOTO BpeMe KaTo 3aBbpTUTe BbpHETe Talimepa Ha 0.
K/oya 3a M360p Ha Bpeme [0 XeflaHOTo BpeMe.
3abenexka: Cnen npukodBaHe Ha paborta C
dypHata ce ybepete , ye CTe BbpHaNM K/o4ya Ha
Talimepa Ha 0, B MNpOTMBEH Cfiydail doypHaTa Lie
NPoO4BLI/HKU na OyHKLMOHMpA.

Mpumep : 3a ga crotBute npu 600 W 3a 15 MUHYTW.

1. 3aBbpTeTe KOYa 3a MOLHOCT Ha 600 W .

2. 3aBbpTeTe kIoya 3a Bpeme o 15.

3. dypHaTa Wwe ctapTMpa aBToMaTU4yHO 3a 15 MuHyTM Ha 600 W.
MpuTONsSiHE Ha CTYAEHN ACTUSA

» [IpenopbKUTe Ha NPOV3BOAMTENIUTE Ha XpaHa TpsibBa camo [a Ce M3MoM3BaT KaTo OCHOBHA Hacoka. AKO, Korato
BPEMETO 3a roTBEHE M3Teue, 1 XpaHaTa He e OlLe ropeLla, BbpHeTe st BbB (oypHaTa [0KaTo CTaHe rotosa. Tosa
CTaBa Mo ChLUVSAT HAYMH KAKTO 1 Npu 06UKHOBEHaTa dhypHa.

= BuHaru pa36bpkBaiite xpaHaTa pefoBHO, 0CO6EHO COCOBE U AXHUM.

e BpemeTo Ha npecToii BLB (pypHaTa ciiej 3TyaHe Ha BPeMeTOo Ha FoTBeHe e MHOTO BaXHO. TO e yacT OT npoleca
Ha roTBEeHe U CbLL0 NO3BO/ISIBA PAaBHOMEPHO pasnpefesieHrie Ha Ton/inHaTa o XpaHarta.

MoLuHocT Mpegnonaraema ynotpeba
90 W MopabpxaHe Ha TonMHA; MNoaabpXxa XpaHaTta Tonsia

Pa3mpasaBaHe; oTnyckaHe Ha 3ampas3eHun XpaHu
(1Y)

360 W BapeHe;JoBbpLUBaHE HA TOTBEHETO HA HSKOW BUOBE ACTUSI KATO NEYEHN Meca U SIXHWUN.
MeueHe Ha CNafK1LLIN U COMEH KEKCOBE.
600 W CpeaHo;Bbp30 pasmpassiBaHe U NPUTON/ISIHE HA HA NEYEHN Meca U SIXHUN.

MeyeHe Ha TOPTW U MYANHIU.
CpegaHo; MeyeHe Ha TOPTU U NYAWHIK
MpuTonnsHe; MNpuTonasHe Ha NpPeABapUTEeNIHO CTOTBEHU XpaHU
MMeyeHe Ha Nap4yeTa Meco 1 NTULN
800W BapeHe nnv npetonasiHe Ha TEYHOCTH.
[OTBEHE Ha 3e/IEHYYLN.
MpeaBapuTeIHO rOTBEHE Ha NevnBa

11



EMM21150

BG

Cnoxete BbpTAlLlaTa Ceé 4YUMHUA BbBPXY HOCa4dYa Ha
OocHOBaTa Ha BbTpewHocTTa Ha dypHaTa MU
no3unuMoHMpaliTe xpaHata Ha nocTaBkaTa 3a rpuai. Tosu
MeTO/ € uaeasieH 3a roTBEHe Ha CTEKOBE, KbJILLaHO Meco
n gpyrn.llomHeTe , ye hypHaTta Wwe 6bae ropelua.

1. Harnacete kntoya 3a mowHocTTa Ha [Fpun.

2. HacTpoite knoya 3a BPEMETO [0 >KeNaHoTo
Bpeme. MwukpoBb/HOBaTa ypHa 3anoysa pna
paboTu aBTOMaTUNYHO.

3abenexka: Cnep npukilovBaHe Ha pabota C

ypHaTa ce ybepgete , ye CTe BbpHa/IM KIKO4Ha Ha
Taimepa Ha 0, B MPOTUBEH ciy4ail pypHata e
NPOAbIIXMN aa OYyHKLMOHMPA.

Mpumep : 3a ga crotBute ¢ pua 3a 15 MUHYTU.

1. 3aBbprete kio4a 3a MOWHOCT Ha [pun. O

2. 3aBbpTeTe Kkoya 3a Bpeme Ha 15.

3. ®ypHarta cera 3anoysa fa rotey aBTomaTnyHo 3a 15 MuHyTn Ha [pus.

CnoxeTe BbpTAlWATA Ce YMHMS BbpXy Hocaya Ha
OocHOBaTa Ha  BbTpelHOCTTa Ha doypHata WU
No3MLMOHMPAaliTe XpaHaTa Ha noctaskarta 3a rpui. Tosu
MeToA e naeasneH 3a roTBEHe Ha CTEKOBE, KbJlLlaHO Meco
n gpyru.rNomMHeTe , Ye oypHaTa e 6bae ropela.

1. Harnacete knwya Ha XenaHara MOLHOCT Ha
MWKpPOBB/IHOBO rOTBEHE N HUBO Ha ['pun.

2. HacTtpoiite koua 3a BpEMETO [0 XeaHoTo BpeMe.
MukpoBb/iHOBaTa (hypHa 3anousa fga pabotu
aBTOMaTNYHO.

3abenexka: Cnepn npukioyBaHe Ha pabota C

oypHaTa ce ybefgete , 4Ye CTe BbpHa/IM KIO4a Ha
Taimepa Ha 0, B MPOTUMBEH ciy4ail pypHaTa Le
NpoAbI/HKA na OyHKLUMOHMpA.

Mpumep : 3a ga croteBute Npu 360 W n Mpun 3a 15 MUHYTH

1. 3asbpTeTe Ktova 3a MOLHOCT Ha = ( KOMBUMHMpaHO 2 ).

2. 3aBbpTeTe Tavimepa Ha 15.

3. dypHarta e 3anoyHe ga roten aBTOMaTU4HO 3a 15 MUHYTU Ha = ( KOMBUMHMpaHo 2).

3abenexka

AKo OoTBOpWTE BpaTaTa Ha dhypHaTa Mo BPeme Ha roTBeHe, oypHaTa ce M3kiouBa. 3a Aa NoAHOBUTE FOTBEHETO ,
3aTBopeTe BpaTtarta.B kpasi Ha BpeMeTO Ha rOTBEHEe rpUTbT U MUKPOBB/IHOBOTO FOTBEHE CEe M3K/IOUBAT U Ce YyBa 3BbH.

B KoMGUHMpaHaTa onuusl, HaCTPOWKNTE 3a TOTBEHE 1 BPEME MOraT Aa Ce NPOMEHSIT N0 BPEME Ha FOTBEHE.

12
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Bcuuky xpaHu Tpsi6Ba Aa ce MOCTBAT B UMHMS BbpXy MocTaBkaTa Ha rpuna.Taka e ynaBsiTe coka OT FOTBEHETO U Lie
HaMasIUTe ycuamsiTa Cu 3a NouymcTBaHe No-kbcHO.O6pbLLaliTe XpaHaTa Ha NoIoBHATa BPEME Ha rOTBEHE.

© Caweon  Hacrpoiia  MkpoBwiHoBamowwooT  Fpunwoupoct
o e 0w 0w

@ exwwl W eow
B Kkwen2 oW 40w
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IAHCTNVKILAIA 2R3 NARMNARIIRAHA ONIA MOILIIHOCT ;z‘...

Hsikom xpaHu kaTo X156 1 N1o40Be Morar Aa ce pa3mpassit obpe pbyHO Ypes3 Te3n No3nuun Ha
MOLLHOCTTa

XpaHa MNoarotoBka S Bpeme Ha npecTon
44 cfep, pa3mpassiBaHeTo
(BbB hypHaTta)
Xnao6
Manbk MocTaBeTe 1 BbpXY YCTOWUMB HA MUKPOBbB/THU 8-10 10 -15 MUH.
Xns16 Cb/ WIN KyXHEHCKa XapTus. MWH.
O6BbpHETE Mo cpefara Ha BPpeMeTo Ha
pa3mpassBaHe.
HapsasaH MocTaBeTe s1 BbpXY YCTOWUMB HAa MUKPOBbB/THU 10-13 10 MUH.
usAn xnsa6 Cb[, WIN KyXHEHCKa xapTus. MWH.
O6BbpHETE Mo cpefara Ha BpeMeTo Ha
pa3mpassBaHe.
2 lMocTaBeTe BbpXY KyXHEHCKa XapTus. 45 — 60 5 MUH.
domnniikn CeK.
1dppaHze [NocTaBeTe BbPXY KyXHEHCKa XapTus. 45 -60 5 MUH.
na CEK.
2dhpaHse [NocTaBeTe BbPXY KyXHEHCKa XapTus. 1-1% 5 MUH.
nm MWH.
Cnagkvwuv n TeCTeHn U3genus
Keik 450 Vi3BaZieTe OT onakoBkara, NocTaBeTe BbpPXy 9-11 15 - 30 MUH.
rp YNHUSA. MWH.
ConeH Vi3BaZieTe OT onakoBkara, NocTaBeTe BbpXy 9-11 15 - 30 MUH.
Kekc 450 YNHUA. MVH.
rp
Maii Vi3BaZieTe OT onakoBkara, NocTaBeTe BbpXy 7-9 15 - 30 MUH.
(roTBeH) UYNHUS. MWH.
450 rp
Cnagkuiw Vi3BaZieTe OT onakoBkara, NocTaBeTe BbpXy 7-9 15 - 30 MUH.
n 450 rp YMHUA MU/H.
Macno
250 r1p AKO e yBUTO BbB (p0/IM0, OTCTpaHeTe hosIMoTOo U 3-4 5-10 MUH.
(epvH NnocTaBeTe B YNHUA. MWH.
naker)
MNnopose
2251 MocTaBeTe M B €AVHUYEH C/IOI B NANTKA YNHNS. 5-6 5 - 10 MUH.
MeKU MWH.
nionose
450 p lMocTaBeTe M B €AVHUYEH C/IOI B NANTKA YMUHMS. 7-8 5 - 10 MUH.
MeKU MWH.
nionose
[foTOBU ACTUA
400 rp MokpuiiTe € YNHUS UK C HensonmpaLLo onuo. 7-8 5-10 MUH.
3a nogrpsasaHe nycHeTe MUKPOBbL/IHOBA MOLLHOCT MVH.
Ha 100 % ( 800W) 3a 3 - 4 MUH.
3eneHuy He Heobxoavmo 3eneHyyunTe aa ce
Lm pasmpasdaBart npean rotBeHe. Beruku 3eneHuyum

morar ga 6bgat pasmpassiBaHu 1 ga 6bgat
rotBeHe Ha molHocT 100 % ( 800 W ).

14
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CbBeTU 3a MUNKPOBBHJ/IHOBO NOTBEHE

BuHarn nogabpxalite oypHata umcTa - nsbsrsante
pasnuBaHe Ha TEYHOCTU 1 He 3abpassiiTe ga
nouYncTUTE NOJ CTHKIEHUS NOAHOC N BbTpELLHaTa
CTpaHa Ha Bparara.

3a npegnoyvTaHe e ga n3nonassarte Kpbrav nuim
OBaJ/THM CbAOBE C Kanak KoraTo roTBuTe BbB dypHaTa.
He n3nonseaite meTanHu Uan AEKOpMpaHK ¢ MeTa
cbaoBe. Hakou nnactmacosu matepuann morat ga
ce pas3TonAaT u ga ce gedopmupar oT ropeLyara
XpaHa.

MokpwvBaiiTe xpaHaTa Korarto rotTeuTe. Mianonsgairte
CTBK/IEH Kanak, YAHUS UIN YyCTONYMBa Ha MasHUHA
XapTus.

Cnagkuwim, xns6 n gpyrn nogobHu morat ga 6baat
pasmpaseHu Harnpaso B NaHepa 3a X156 i BbpxXy
XapTueHa Kbpna.

AKO pasmpaseHa xpaHa ce 3aTonss B cobcTBeHarta cu
OMnakoBKa, OnakoBkaTa TpsibBa ga ce 0TBOpM.
OnakoBKM, CbAbpPXaLLM MeTas WM MeTasiHa
Aekopaums He TpsibBa ga 6baart M3nos3BaHn, OCBEH
ako He ca crneumasiHoO NpenopbyaHn 3a 13nosi3BaHe B
MUWKPOBbBJ/IHOBA (pypHa. OTCTpaHeTe MeTasiHuTe
LLMNKA WU TESIEHN BPBH3KMU.

Mo-Mankn napyeTta aslymrHneBo oMo Morar ga ce
13no/3BaT 3a NOKpMBaHe Ha MecTa, KOMTO SIeCHO
nperapsit, Hanp. NUELLKN KpayeTa.

XpaHa ¢ Kopa nam koxa TpsioBa ga 6bae npoboxaaHa
C BUAMUA - Hanp. kKaptodu 1 HageHmua. He Bapete
siila B MMKPOBBb/IHOBATa ypHa, Tbii KaTo morart aa
ekcnnoagupar.

MocTaBAiTe ronemute gebenun napyeta 6130 Ao
BbHLUHATA CTpaHa Ha CbAa 1 ce onuTeaiTe ga
HapexeTe XpaHaTa Ha paBHOMEpPHW napyeTa. BuHarm
nocraBsiiTe xpaHaTa B cpegarta Ha doypHara.
XpaHaTta e 6bae paBHOMEPHO M3neveHa ako s
pasbbpkBaTe WK s 06pbLLATE HAKOIKO MbTU.
BuHarn 3agaBaiite No-KpaTKo BPEME 3a rOTBEHE OT
yka3aHoTO BbB BaluaTa peuenTa, 3a fa usberHete
npekaneHaTa o6paboTka Ha xpaHaTa. KosnkoTto no-
rosIIMO € KO/IMYECTBOTO XpaHa, TOJIKOBa noseve
BpeMe oTHEMa NPUTOTBSAHETO .

V3nonaeaiite Masiko v BbobOLLEe He cnaraiite Boga
3a 3efieHdyuyunTe.

M3non3eaiite no-Masiko con 1 NoANpaBku, OTKOSIKOTO
npu "HOPMasIHOTO" rOTBEHE.

ChnaraiiTe nognpaBk1Te MO — KbCHO MO BPpEME Ha
rOTBEHE..

OcTaBsiiTe xpaHaTta ga npecTtou BbB oypHaTa
HSIKOJIKO MUHYTW C/lief kaTto nporpamata e
npuKouuna, 3a ga nosayyunte no-4o6pun pesynrartu.
BuHaru ce yBepsBaiite, 4ye xpaHaTa € Us/IoCTHO
3aTonneHa npeau fa s cepsupare.

WM3nonsBarite pbkoxBaTku, KOraTo n3saxgare sactmata
W XpaHaTta oT doypHaTa.

15

Oule cbBeTH 3a rOTBEHE C MUKPOBBJIHOBA (hypHa

PasmekBaHe Ha me[,

AKo maTe 6ypKaH ¢ Mefl, KOWTO e KpucTanmsmpan,
MaxHeTe Kanadkarta u noctasete OGypkaHa BbB
dhypHaTa Ha cpefiHa MOLLHOCT 3a OKOJ10 2 MUHYTH.

PasTonsiBaHe Ha LWoKoiag,

HauyneTte 100 rp. wokonag Ha 6aokyeta u v
rnocraBeTe B Kyna ,3arpelite Ha B1COka MOLLHOCT 3a 1
— 2 MMHYTU 1 pa3bbpkaliTe aobpe.

Pa3smekBaHe nniu pastonsaBaHe Ha Mac/10

PastonaBaHeTo OTHEMA HAKOJIKO CekyHau npu
BMCOKa MOLHOCT.Pa3mMeKkBaHeTO cTaBa HEXHO npu
HWCKa MOLLHOCT.

OcBexaBaHe W NpeTorn/isiHe Ha X516

3non3Baiite cpeaHa MOLLHOCT 3a HAKO/KO CEKYH/M.

Mo — necHo 6eneHe Ha YeCbH

3artonnete 3 — 4 CKMINOKN YECHH Ha BMCOKa
MoOLLHOCT 3a 15 cekyHan.CTUCHETe OT egHaTa cTpaHa
[0KaTo ckunuakara n3kouu HaBbH.

Mnopos. cok

LinTpycosuTe nnofoBe nyckaT noBeye CoK ako
nsofoBeTe ca npeABapuTesiHO 3aTonsIeHN Npu
BMCOKa MOLLHOCT 3a 15 cekyHaum.

OBeceHa Kalla

OBeceHa Kallla /IeCHO Ce roTBY B Y/HKATA 33
cepBupaHe 6e3 fa ce Hanara ga MueTe fienkaBu
TUraHu Npy CTaHJapPTHOTO U NpuroTesiHe.Cneagaiite
WHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAUTENS HA XpaHaTa.
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dypHata BMHary Tpsbea aa 6bae uncta. Ocrarbum oT
XpaHa nopaamv pasnnBaHus v NpbCKU NpUBANYaT
MUKPOBbJ/IHOBATA EHEPrUs, KOETO MOXeE Aa AoBee A0
nsrapsiHeTo Ha ocTatbuuTe. ToBa MOXe ga Hamau
edprkacHocTTa Ha doypHaTta u ga gosege 4o
nosiBsiBaHETO Ha /1oWKn M1pu3Mu. He ce onuTeaiiTe ga cu
urpaeTe WM Aa M3BbpLUBATE peryanpaHe u peMOHTU Ha
KOSITO 1 fa e yacT oT doypHaTta. PemoHTUTE Tpsbea aa
6bAaT M3BBbPLUBAHU CaMo OT KBasMduLMpaH cepBr3eH
TEXHUK.

yBepeTe ce, Ye doypHaTta e U3K/IoUeHa Uim ye
LencensT € n3BafieH OT KOHTaKTa npeau
nouncTBaHe.

MouncTBaHe Ha NpuUHaANeXxHocTuTe (BbpTALLA ce
CTBbKJ/1IeHa YNHUA N akcecoapw)

MoumncTBaiiTe rM c MeK NpenapaT cnep n3BaxaaHeTo M
OT oTZeneHneTo. AbpxadybT Ha aucka Tpsbea ga 6bae
06paboTeH BHMMATE/THO.

MpeaynpexaeHve: BbTpeLHoCTTa Ha doypHaTa
BbPTALLATA Ce CTbK/IeHA YMHIS CTaBaT MHOIO ropeLLm, 3a
TOBa He ' A0KOCBaiiTe BeaHara cfef U3non3BaHe.

BuHarn nogabpxalite BbTPELIHOCTTa Ha (pypHaTa uncTta.
MN36bpcBaiiTe He3abaBHO pasneTn TEYHOCTM U NMPBCKY.
3ambpcaBaHusi, KOUTO OCTaBaT No CTeHUTe Ha ypHaTa,
fleHTaTa 1 NOBbPXHOCTTA Ha BpaTarta nornbLat
MWKPOBbBJ/IHOBA EHEPrus, HaMmansaBaT edonkacHOCTTa Ha
dhypHaTta n morat ga noBpeasT BbTPELUHUTE CTEHMU.
M3nonssaiite Mek TeyeH npenapaT 3a noynucTeaHe, Tonna
BOAA M MEK YMCT napuan 3a oTCTpaHsiBaHe Ha
3ambpcsABaHusTA.

Hwukora He nanosnseaiiTe abpasnBHN NOYNCTBALLN
BELECTBa, NOYMNCTBALLM BewecTBa 3a PypHN B
MPOMULLSIEHOCTTA NI CTOMaHeHW TeslveTa 3a
no4YMcTBaHe Ha KOSITO U Aa e YacT oT (pypHarta.

3a no-s1eCcHO NOYMCTBaHe Ha TPYLHOOTCTPaHNMK neTHa
nocraeeTe [a 3aBpu B MUKPOBBL/IHOBATA (DypHa valla ¢
BoAa 3a 2 Uin 3 MUHYTH.

Hukora He 1n3nosn3BaiTe HOX UK Apyri npo6opu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha MeTHa OT NOBbPXHOCTUTE Ha

dypHarta.
3a npemaxBaHe Ha MUPM3MK OT BbTPELLIHOCTTa Ha

(bypHaTa ocTaBeTe B Hes ia BpU vallla ¢ Boga 1 [se
JTbXWUYKM NIMMOHOB COK B NPOABL/IKEHNE HA 5 MUHYTU.

OTBOpeTe BpaTata Ha oypHaTa, KoraTo nouucrearte
KOHTPO/IHMA NaHesn. ToBa e npefoTspaTu cnyvariHo
BK/IIOUBaHe Ha hypHaTta. Tpabsa fa nouncreare
BBHLUHUTE NOBBPXHOCTN Ha DypHaTa C MEK TeYeH
npenapar 3a noyncteaHe. Crief, ToBa MUHETE C YyncTa
BO/la 3a OTCTpaHsABaHe Ha eBEHTYasTHO OocTaHa
npenapar. MoAcyLlete ¢ Mek napuarn.

Morart ga 6b4aT 13nos3BaHy NoYNCTBALLY Npenapartm
3a CTbkna uav npenaparm 3a obwa ynotpeba. Hukora
He 13non3Balite abpasnBHU NOYNCTBALLM BELLECTBA,
Tenyeta UM TBbPAN XMMUKa/IM 3@ NOYNCTBAHE Ha
BBbHLUHUTE NOBBLPXHOCTU Ha (oypHaTa. 3a aa
npeaoTBpaTuTe NOBPEXAAHETO Ha paboTHUTE YacTu
He No3BosisiBaliTe NoNagaHeTo Ha Boga BbB
BEHTWALMOHHUTE OTBOPM.
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MouncTBaiiTe T ¢ MeK NpenapaT cres U3BaXAaHeTo UM
0T oTAeneHveTo. [JbpxkaubT Ha gucka TpsioBa aa 6bae

06paboTeH BHUMATESTHO.

MNpeaynpexaeHne: BbTpelHocTTa Ha oypHaTa v
BbPTSLLATA CEe CTbK/IEHA YUMHUMSI CTABaT MHOIO ropeLuy,
3a TOBa He v [OKOCBaiTe BefHara cnef 13non3BaHe.

AKO ypenbT He paboTu gobpe, HanpaBeTe criegHnTe
npoBepkV Npeaun ga ce cBbpxeTe cbe Crep —
npoaaxbeHns cepBus.

AKo hypHaTa He cTapTumpa:

MpoBepeTe Aaiv ypeaa e BKIUYEH KbM
enekTpuyeckaTa Mpexa.

MpoBepeTe Aanu Liencena e npasuIHO NOCTaBEH.

AKO € Bb3MOXHO nogmMmeHeTe npeanasnTensa B
Lerncena ¢ Apyr CbC CbLUUS HOMUHAT U NpoBepeTe
Janv wencerna e crnobeH npaBusHo.

MpoBepeTe Aann BCUUKM K/IKOYOBE MO ef1. Bepurata
ca BbB BK/IOUEHA NO3M3KSI.

MpoBepeTe Aann CTEHHUAT KOHTAKT paboTy KaTo
BK/THOUMTE APYT YPen B HEro ,3a KOMTo 3HaeTe Cbe
CUTypHOCT, Ye paboTu.

MpoBepeTe ByLwOHNTE BB TAb610TO C OYLLOHMW.

AKO (hypHaTa e 3axpaHeHa C e/IeKTPUUECTBO HO He
onepwupa:

YCTDOVICTBOTO 3a AeTCKa 6€e30nacHOCT MOXe hae
BK/THO4YEHO ( onuna B HAKOU

Moenu ).
MposepeTe fanu chypHaTa e NpaBuIHO HacTpoeHa.

MpoBepeTe HacTpoK1TE/NpOoLIelypuTe A3AEHN B
KHUraTa ¢ MHCTPYKLMN.

MpoBepeTe fanu BpaTaTta e 3aTBopeHa gobpe. ( Ako
yaTu OT XpaHa unu gpyrvu 06eKTn 3asienHar Ha NbTs
Ha BpartaTa, Ta HAMa ga ce 3aTBopu Jobpe un
hypHaTa HaMa fa roteu ).

MpoBepeTe Aanu 6yToHa 3a CTapT € aKTUBMPaH.

AKO ypefia BCe ollle He paboTw crief, ropHUTE NPOBEPKY,
CBbPXETe Ce C MeCTHUST cepBu3 Ha Electrolux

17

AflpecrTe mMorart fja ce HaMepsiT Ha creaBalmTe
CTPaHULM Ha Ta3mn KHXKKA.

BaxHo:

AKO NnoBMKaTe TEXHUK 3a eAVH OT NO-TOPHUTE
Npo6/1eMn UM 3a NPUYNHEHA OT HEKOPEKTEH MOHTAaX
WK ekcrnioaTauusi noeBpeaa, cMeTka e 6bae
HauMcieHa AOpU ako ypeaa e BCe OLLe B rapaHuusi.

KoraTo TbpcuTe nomoLy, OT Clef-Npoaak6eHUAT CepB3 ,
e 6baeTe NOMOJIEH 3a c/iegHaTa MHhopMauus:

1. BaweTto nme, agpec 1 NOLEHCKN KoL
2. Bawwuar TenecoHeH Homep

3. fcHu n kpaTkn geTalinm 3a nospegara
4. Howmepa Ha mogena

5. CepuiHuAT HoMep

6.

Hve Bu npenopbyBam Aa nonb/HMTE MHopMauusaTa no-
[0y, 32 [la Ce YNEeCHNUTE NPU eBEHTYyasHa HyXaa.

[Jata Ha 3akynyBaHe

Homep Ha mogena:

CepwueH Homep:

[Jarta Ha 3akynysaHe:

AKO ypefa e Bce Olle B rapaHuusi, Tpsibsa ga cte
CUTYPHU , Ye CbOTBETHUTE MPOBEPKMN Ca HaNpaBeHW ,
3alll0ToO CMETKa Lie 6bAe HauMc/ieHa ako nospegara
He e MexaH4YHa N enekTpuyecka.
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Mons nomHeTe, Ye BalleTo f0Ka3aTesICTBO 3a

ce ¢ LleHTbpa 3a paboTa ¢ KMEeHTU Mo noLwiata uu
TenedoHa.

MoKynka we 6b4e NoOMCcKaHo 3a BCSKakBu paboTtu nNo
ypes, B rapaHLus.

Pe3epBHK yacTtu

PESGDBHI/I 4yacTu Mmorart Aa ce nopb4yart vpes Bawusart
cnep-npofax6beH cepBM3eH LEHTBP.

O6cnyxBaHe Ha KINEeHTH

3a BcAkaksu 3anuTBaHnsa 3a Bawuat ypep Electrolux nnm
3a gpyra nHdopmanms 3a Electrolux npogyktu, cBbpxeTe

Electrolux npeanara cnegHuTe rapaHUumn Npy 3akynyBaHe Ha ypeja:

1. lapaHuusiTa e BanvaHa 3a 24 mecela 0T MOMEHTA Ha 3aKyrnyBaHe Ha ypeaa OT HOBUAT My
COGCTBEHMK, KOETO Ce MoTBbLPXAaBa OT hakTypa 3a npofax6a unm apyr nofao6eH
[IOKyMeHT.[apaHLUuaTa He BaXK 3a C/lyyail Ha ype[ U3non3saH 3a KoMepcuaiHu Lenw.

2. TapaHuusiTa NoKprBa BCUYKM YACTU U KOMMOHEHTM, KOUTO Ca Ce NOBPEeAU/IN BC/IeACTBME Ha NorpeLleH
MOHTAX WU/ HeKaYeCTBEHN yacTu.fapaHUuaTa He NoKpyBa ypeamn, KOUTo ca ce NoBpeausn unu He
pa6oTAT Ao6pe nopaay 3/0ynoTpeba, NoBpean Npu MHUMAEHTM, 3aHEMapsiBaHe, NorpeLleH MOHTaxX ,
HeoTopum3MpaHa MoanduKaLys nav onuTK 3a nonpaeka, koMepcuasniHa ynotpe6a, nospeaa
Bb3HMKHA/IA OT HECMAa3BaHe Ha MHCTPYKUMUMTE 1 NPEnopbKATE OT Tasu KHUXKa. Tasu rapaHuus He
MOKPUBA YaCTU KaTo KPYLLKW, MOABUXHY CTBKEHW 1 N/IACTMACOBM akCecoapu.

3. AKO ca HyXHW NonpasKu OT rapaHuusaTa, KynyBaybT Tpsabsa Aa nHopmupa Hali — 61m3kns cepsus (
Electrolux cepsu3 nnv otopusnpaH Takbs). Electrolux cn 3ana3sa npasoTo fa yrosaps MACTOTO 3a
oTCTpaHsiBaHe Ha nospepara ( B T.4. JOMbT Ha COGCTBEHMKA, MACTO Ha MHCTaNauMATa uin cepsunsa).

4. TapaHuuaTa unu 6esnnarHara noAMsiHa BK/IOYBAT KaKTO paboTarta Taka U vyactuTe.

MonpaBkMTe HanpaBeHW Mo BPeMe Ha rapaHuusita He yAb/hkaBaT cpoka Ha caMmaTta rapaHuus.vactm
CBeJIeHM N0 BPpEME Ha Nnonpaska B rapaHuusi cTaBaTt cob6CcTBeHOCT Ha Electrolux.

6. CTtaTyTa 1 npaBaTa Ha KynyBada He ca 3eCerHaty oT Tasu rapaHums.

AKO ce npemecTuTe B Apyra Abpxasa B EBpona, To rapaHuusita NpoAb/ixxasa Aa Baxu 1 B HOBUS Bu fom
CbC CNefHNUTE YC/I0BUS:

FapaHuuaTa cTapTMpa OT MOMEHTA Ha 3aKkynyBaHe Ha ypeja.

FapaHuysiTa e CbC ChlaTa NPOAL/HKATENIHOCT U YCIOBUS HA TPYA UNOAMSIHA HA YacTuTe , KOUTO
ChbllecTBYBaT B HOBaTa CTpaHa 3a Ta3n Mapka npoayKTu.

Tasu rapaHumsi ce oTHacs 0 Bac v He MoXe Ja ce Npexsbp/Is Ha Apyr Non3ysaten.

Bawwumsa HOB gom e B pamkuTe Ha EBponelickusa cbto3 ( EC ) unu EBponeiickara 30Ha 3a cBo60o4Ha
TbpProsus.

To3n ypen € MOHTUPAaH 1 U3N0/3BaH CNopes MHCTPYKLMUTE 1 Ce No3Ba CaMo B OMAaKMHCTBOTO, T.€.
HOpMasIHa AoMakMHcKapaboTa.

To31 NPoAYKT € MOHTMpaH crnopep ycnoBusTa B HoBaTa CTpaHa.

18
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Cestitamo na kupovini vase nove mikrovalne peénice

Hvala vam na odabiru Electrolux proizvoda. Sigurni smo da ¢e vam nova mikrovalna pe¢nica biti vrlo korisna i od velike
pomoci. Kao $to je slucaj i s ostalim novim kuhinjskim uredajima, potrebno je odredeno vrijeme da naucite sve nove funkcije i
mogucnosti, ali s vremenom, ova pecnica ¢e vam postati nezamijenjiva.

Prije uporabe vase mikrovalne pecnice

PaZljivo procitajte upute za uporabu. Upute koje slijede pripremljene su kako bi vam omogucile optimalno koriStenje vase nove
mikrovalne pecnice.

Molimo vas da ih procitate pazljivo. Vrlo je vazno da ove upute saCuvate uz uredaj za daljnje koriStenje. Ako uredaj prodate ili
posudite drugoj osobi, ili ako se preselite i ostavite uredaj, uvijek provjerite da li su upute pohranjene uz uredaj kako bi se novi
vlasnik mogao upoznati s nacinom rada i odgovaraju¢im upozorenjima. Molimo vas da prije koristenja uredaja procitate ove
upute u potpunosti i potom slijedite dane preporuke.

Sigurnosne upute

* Ugradeni sigurnosni prekidac za blokadu *  Ne koristite unutrasnjost pecnice kao spremnik.
onemogucava koristenje mikrovalne pecnice dok Ne ostavljajte papirnate proizvode, pribor za
su otvorena vrata. kuhanije, ili hranu u unutrasnjosti pe¢nice kada ju
* Ne “prckajte” oko vrata i ne pokuSavajte ukljuciti ne Koristite.
pecnicu ako su vrata otvorena, jer se na taj nacin
mozete izloziti energiji mikrovalova. Sigurnosne napomene za pripremu

* Ne dopustite prosipanje hrane ili nakupljanje
ostataka sredstva za CiS¢enje na povrSini brtve
vrata. Pogledajte poglavlje Ciséenje i odrzavanje
za upute u vezi CiS€enja.

* Ne koristite oSte¢en uredaj dok ga ne popravi
stru€na i ovlaStena servisna osoba.

e Posebno je vazno da vrata peénice budu pravilno
zatvorena i da nema oStecenja na: (1) vratima
(svinuta), (2) Sarkama i zasunima (slomljeni ili
nesigurni), (3) brtve na vratima i povrsini brtve 3
vrata. '

* Nikad ne pokuSavajte sami popravljati pe¢nicu,
nestrucni popravci mogu uzrokovati ozljede i
ugroziti funkcioniranje pecnice. Ako trebate
servisnu uslugu potrazite je u najblizem 4

ovlaStenom servisu. . » vodu, ne pokusavajte ih brzo ohladiti nakon
 Nikada ne skidajte vanjsko kuciste, vrata ili uporabe.

upravljacku plocu. Ako to uinite postoji opasnost 5 Ne stavljajte predmete na peénicu. Gornji dio
od izlaganja iznimno visokom naponu. uredaja postaje jako vrué, sve 3to stavite na njega

hrane pomocu rostilja

1. Staklo prozora moze puknuti ako je po njemu
prolivena voda za vrijeme koriStenja rostilja.

2. Koristite zastitne termo-rukavice pri punjenju i

praznjenju pecnice. Posude u pe¢nici mogu

postati jako vruée, zato pazite da se ne opecete.

Okretni tanjur i reSetka takoder postaju jako vrugi,

koristite rukavice i kada njima baratate.

Prilikom punjenja ili praZznjenja pecnice ne

dodirujte vanjsku ili unutrasSnju stranu prozora

metalnim pretmetima. UnutraSnjost vrata i pecnice

postaju jako vrudi, pazite prilikom

stavljanja/posluzivanja hrane.

Ne stavljajte okretni tanjur ili posude u hladnu

= Postavljanje i smjestanje ove pecnice izvrsite moglo bi se ostetiti. Za vrijeme kuhanja
samo u skladu s poglavijem “UPUTE ZA uobigajeno je da se oko vrata stvara para, ili da se
POSTAVLJANJE” ovih uputa. vrata zamagle, ili ¢ak da se ispod vrata pojave

= Ovaj uredaj koristite samo u svrhe za koje je kapljice vode. To je tek rezultat kondenzacije od
proizveden, kao Sto je opisano u ovom uputstvu. topline hrane i ne utiée na sigurnost peénice.
Ne Koristite korozivna kemijska sredstva u Vrata nisu namijenjena potpunom brtvljenju
uredaju. Ovaj tip peénice posebno je dizajniran za peénice.
zagrijavanje, kuhanje ili odmrzavanje hrane.
Uredaj nije namijenjen za industrijsku, - - Ne okrecite rukom okretni tanjur. To moZe dovesti
laboratorijsku ili komercijalnu uporabu i u tom do kvara.
slu€aju gubite pravo na jamstvo.

= Ne koristite pecnicu ako je prazna. Ako nema - Iskrenje u peénici za vrijeme koritenja
hrane ili vode za apsorpciju mikrovalne energije, mikrovalova najée$ée je posljedica koristenja
moZze doci do oStecenja cijevi magnetrona. metalnog pribora. Kontinuirano iskrenje, moze

= Djeca smiju koristiti pecnicu samo uz strogi ostetiti uredaj. Zaustavite program i provjerite
nadzor. pribor.

* Ne spremajte uredaj izvan kucée. Ne koristite ovaj
proizvod u blizini vode. - Pazite da ne zagepite bilo koji od otvora za

* Ne pokuSavajte susiti odjecu ili novine u provjetravanje smjestenih na gornjoj, straznjoj,
mikrovalnoj pecnici. Moze doci do pozara. boénoj i donjoj stranici peénice.
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Provjera prikladnosti posuda

Postavite posudu u mikrovalnu pecénicu zajedno
sa ¢aSom napunjenom do polovice vodom.
Zagrijavajte je na 800 W (100%) jednu minutu.
Ako je nakon toga posuda vruéa, ne bi je trebali
koristiti. Ako je lagano zagrijana, moZete je
koristiti za prigrijavanje ali ne i za kuhanje. Ako je
posuda sobne temperature, prikladna je za
mikrovalno kuhanje.

Papirnati ubrusi, voStani papir, papirnati rucnici,
tanjuri, CaSe, omoti za zamrzivac i kartoni su
pribor velike prikladnosti. Uvijek budite sigurni da
je spremnik napunjen hranom koja ¢e apsorbirati
energiju i ukloniti mogucénost pregrijavanja.
Razno plasti¢no posude, ¢aSe, spremnici za
zamrzivac i plasti¢ni omoti mogu se koristiti u
mikrovalnoj pec¢nici. Slijedite upute proizvodaca
kada koristite plastiku u pec¢nici. Izbjegavajte
koriStenje plastiCnog pribora s hranom koja sadrzi
visoki postotak masnoca ili Secera, ta hrana
postiZe visoke temperature i moze rastopiti neke
plastike.

Ne ostavljajte pe¢nicu bez nadzora, pogledajte je
s vremena na vrijeme kada podgrijavate ili kuhate
hranu u plasti¢nim, papirnatim ili ostalim
zapaljivim spremnicima. Ako ste zapazili dim,
zadrzite vrata zatvorenima, iskljucite pecnicu ili
izvucite mrezni utikac dok dim ne nestane.
Metalni pribor i pribor s metalnim ukrasima ne bi
trebali koristiti u mikrovalnoj peénici, osim ako nije
posebno preporucen za uporabu u mikrovalnoj
pecénici.

Spremnici sa malim otvorima, kao Sto su boce, ne
bi trebali biti koriSteni za mikrovalno kuhanje.
Budite oprezni pri skidanju poklopaca ili pokrova s
posuda kako bi izbjegli opekline parom.

HR

Sigurnost namirnica

e Ne zagrijavajte hranu u konzervama u mikrovalnoj
pecnici. Uvijek prebacite hranu u prikladan
spremnik.

e Przenje u ulju ("fritiranje") ne mozete vrsiti u
mikrovalnoj peénici, jer se temperatura masti ne
moze kontrolirati Sto moze dovesti do opasnih
situacija.

e Kokice mozete pripremati u mikrovalnoj pecnici,
ali samo u posebnim pakiranjima ili priboru
dizajniranom posebno za ovu namjenu. Ova
operacija kuhanja se nikada ne bi trebala izvoditi
bez nadzora.

e Namirnice s neporoznom kozicom ili ljuskom
probusite kako bi izbjegli stvaranje pare i
rasprskavanje. Jabuke, krumpiri, pile¢a jetra i
Zumanijci su primjer namirnica koje treba probusiti.

UPOZORENJE: Kada zagrijavate tekucine, kao Sto su
npr. juhe, umaci i napitci u vasoj mikrovalnoj pecnici,
moZze se dogoditi pregrijavanje tekuéine iznad tocke
vrenja bez vidljivih mjehuri¢a. To moZe rezultirati
iznenadnim klju¢anjem vrucée tekucine. Kako bi
sprijecili ovu mogucnost ucinite sljedece:

1. Izbjegavajte koriStenje spremnika s pravilnim
stranicama i uskim grlima.

2. Ne pregrijavajte tekuéinu.

3. PromijeSajte tekuéinu prije stavljanja spremnika u
pecnicu i ponovite to na pola puta kroz vrijeme
zagrijavanja.

4. Nakon zagrijavanja, ostavite spremnik u pecnici
kratko vrijeme, promijeSajte ponovno prije
pazljivog uklanjanja spremnika.

e Neki proizvodi kao Sto su cijela jaja i zabrtvljeni
spremnici - kao Sto su npr. zatvorene staklenke -
mogu eksplodirati i ne smiju se zagrijavati u ovoj
pecnici. Povremeno, jaja mogu eksplodirati i za
vrijeme dok se peku. Zato uvijek probusite
Zumanjak, zatim pokrijte i pustite da odstoji jednu
minutu prije skidanja pokrova.

NAPOMENA:
e Ne okrecite rukom okretni tanjur. To moZze dovesti
do kvara.

e Iskrenje u pecnici za vrijeme koristenja
mikrovalova najcesSce je posljedica koriStenja
metalnog pribora. Kontinuirano iskrenje, moze
oStetiti uredaj. Zaustavite program i provjerite
pribor.

e Pazite da ne zacepite bilo koji od otvora za
provjetravanje smjeStenih na gornjoj, straznjoj,
boc€noj i donjoj stranici pecnice.

Ne koristite ovu pec¢nicu u komercijalne svrhe.
Ova pecnica nacinjena je samo za koristenje u
domacdinstvima.

Cuvajte ove upute.
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Vodic€ kroz pribor i opremu pecnice

Razni pribor i materijali mogu se koristiti za kuhanje u vaSoj mikrovalnoj pecnici. Za vasu sigurnost, kako bi
sprijecili oStec¢enja pribora i vaSe pecnice, odaberite odgovarajuci pribor i materijale za svaku vrstu kuhanja.

Tabela ispod teksta je opceniti vodic.

Materijal Pribor Nacin koriStenja
Mikrovalovi Rostilj
Keramika i staklo Jednostavno posude DA DA
Vatrostalno stakleno posude DA*1 DA
Stakleno posude s metalnim NE NE
ukrasima
Olovo-kristal staklo NE NE
Porculan Bez metalnih ukrasa DA DA
Loncarski DA DA
proizvodi*2
Plastika Posude za mikrovalnu DA NE
pecnicu otporno na toplinu
Plasti¢ni omot DA
Metal Posude za pecenje NE DA
Aluminijska folija*3 DA DA
Papir Case, tanjuri, ruénici DA NE
Vostani papir DA NE
Drvo NE NE
Oprema Resetka rostilja NE DA
Okretni tanjur DA DA
Podupira¢ okretnog tanjura DA DA

DA: Pribor i oprema za uporabu NE: Pribor i oprema koju treba izbjegavati

*1: Samo ako nema metalnih ukrasa.
*2: Samo ako nema glazuru koja sadrzi metale.
*3: Aluminijsku foliju koristite samo kao zastitu, pretjerano koriStenje moze uzrokovati iskrenje.

Kombinacija
DA
DA*1
NE

NE
NE
DA

NE

NE
DA
NE
NE
NE
DA
DA
DA

Tehnicki podaci

Ukupne dimenzije Tezina 15 kg

Sirina 485 mm Volumen 21 litara
Dubina 422 mm

Visina 287 mm Priklju¢ak 230V, 50 Hz

Dimenzije unutraSnjosti

Sirina 335.8 mm PotroSnja energije 1250W
Dubina 314 mm Rostilj 1000W
Visina 206 mm Snaga

Mikrovalovi 800W
Rostilj 1000 W
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Priprema za ukljuCivanje mikrovalne pecnice

Uklanjanje ambalaze

Kada otpakirate peénicu, provjerite da li je proizvod
bez oStec¢enja. Eventualna oStecenja, ili ako nedostaje
neki dio, odmah morate javiti isporucitelju. Pecnica,
dijelovi pe¢nice ili oprema mogu biti omotani zastithom
folijom. Ako je to tako, morate ukloniti foliju prije
koriStenja pecnice. Ne ostavljajte uklonjeni materijal za
pakiranje na dohvatu maloj djeci. To moZze biti vrlo
opasna igra.

Postavljanje

1. Uklonite sve reklamne naljepnice s vrata.

2. Postavite pecnicu na ravnu, uravnotezenu
podlogu. Povrsina mora biti dovoljno jaka da izdrzi
tezinu (13.5 kg) pecnice i sadrzaja. Kako bi
izbjegli moguénost stvaranja vibracija ili buke,
pecénica mora biti u stabilnom poloZaju.

3. Drzite peénicu podalje od izvora topline i vode.
Izlaganje toplini i vodi moZe smanijiti efikasnost
pecnice i dovesti do kvarova, tako da obvezno
provjerite da je pecnica postavljena dalje od
izvora topline i vode.

4. Ne pokrivajte otvore za provjetravanje na gornjoj i
boénim stranicama kuéista, te isto tako ne
stavljajte nikakve predmete na gornju stranicu
pecnice. Ako su otvori za provjetravanje pokriveni
za vrijeme rada, pecnica se moze pregrijati $to
moze dovesti do kvara. Vruéi zrak izlazi kroz
otvore, zato budite sigurni da nisu zacepljeni ili da
nije pala zavjesa izmedu pecnice i straznjeg zida.

5. Postavite pec€nicu Sto je dalje moguce od radio i
TV prijemnika. Ova pec¢nica odgovara EEC
zahtjevima* u vezi potiskivanja radio-smetnji, ali
neke smetnje se ipak mogu pojaviti ako je
smjestena preblizu radio ili TV prijemniku, tako da
je drzite Sto je dalje moguce.

Vazno! Straznjoj ploCi svibanj postati vru¢a. Osigurati
da mikrovalna se nalazi blizu zida kako bi se sprijecilo
kontakt tijekom uporabe.

Vazno! Peénica moze biti smjeStena gotovo na bilo
kojem mijestu u kuhinji. Provjerite da li je pecnica
smjeStena na glatku, vodoravnu povrsinu i da otvori za
provjetravanje kao i povrSina ispod pecnice nisu
blokirani (za efikasno provjetravanje).

* Ovaj uredaj odgovara zahtjevima danim u EEC
odredbi o radio-smetnjama 87/308/EEC.

PrikljuCak na mrezno napajanje

Pecnica se isporucuje s mreznim kabelom i utikacem
za 230 V, 50 Hz sa zastitnim uzemljenjem. Uzemljenje
umanijuje rizik kod pojave kratkog spoja. Provjerite
odgovara li napon pecénice naponu napajanja.

Ako je peénica priklju€ena na mrezni napon putem
produznog kabela, on isto tako mora biti uzemljen.

Upozorenje! Ovaj uredaj ne smije biti spojen na izvor
napajanja bez uzemljenja.

Kontaktirajte ovlaStenog elektriCara ako imate
nedoumica, vezano uz elektricki priklju¢ak peénice ili
osiguranja zastitnog uzemljenja.

Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Ako je ovaj uredaj
opskrbljen mreznim utikacem koji ne odgovara vasoj
utinici, utikac treba odrezati i postaviti odgovarajuci.
Ako je nuzna izmjena osiguraca u utikacu, poklopac
osiguraCa mora se vratiti na mjesto. Ako je poklopac
izgubljen ili oStecen, utikac se ne smije koristiti dok se
ne izvrSi zamjena.

ElektriCki prikljuCak

UPOZORENJE! OVAJ UREDAJ MORA BITI
UZEMLJEN.

Proizvoda€ odbija svaku odgovornost ako se ne
pridrzavate ovih sigurnosnih mjera.

e Ako utika€ na vaSem uredaju ne odgovara uticnici
treba ga odrezati i zamijeniti odgovarajué¢im
utikaem.
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Kako se koristi vasa mikrovalna pecnica

Naziv i funkcija dijelova

1. Odjeljak za kuhanje. ObriSite odjeljak nakon
uporabe.

2. Prozor. Hranu moZete kontrolirati za vrijeme

rada mikrovalne pecnice.

Vrata pecnice. Za vrijeme pripreme hrane vrata

moraju uvijek biti dobro zatvorena.

Kuke zasuna i sigurnosni sistem zabravljivanja.

Upravljacka ploca.

Pogonska osovina okretnog tanjura.

Okretni tanjur. Napravljen je od posebnog

vatrostalnog stakla. Hranu za kuhanje postavite

na njega u prikladnom spremniku. Ne Koristite
pecnicu bez okretnog tanjura.

8. PodupiraC okretnog tanjura. Postavite
podupira€ na dno odjeljka za kuhanje kako bi
poduprli okretni tanjur.

9. Rostilj.

10. ReSetka rostilja.

w

No ok

Postavljanje okretnog tanjura

1. Postavite podupira¢ okretnog tanjura na dno
unutrasnjosti pecnice.

2. Postavite okretni tanjur na vrh podupiraca
okretnog tanjura kao §to je prikazano na slici.
Provjerite da li je srediSte okretnog tanjura sigurno
uglavljeno u pogonsku osovinu okretnog tanjura.
Nikada ne postavljajte okretni tanjur naopako.
« Za vrijeme kuhanja obavezno morate Koristiti i
okretni tanjur i podupirac okretnog tanjura.

 Sva hrana i spremnici hrane moraju se uvijek
postaviti na ovaj tanjur za vrijeme kuhanja.

* Ovaj tanjur se vrti u smjeru kazaljki na satu i u
smjeru suprotnom od kazaljki na satu; to je
normalno.

Okretni tanjur

Podupirag s valj€i¢éima

Pogonska osovina
okretnog tanjura &
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UpravljaCcka plocCa

1. Kontrola za odabir snage

Namjestite kontrolu tako da odredite
|j [ AF ispravnu snagu za vasu hranu.

El' = 360W

L} -
G0OW
| |
800W
2. Vremenski sklop
Namjestite Zeljeno vrijeme kuhanja.
Kuhanje ée zapoceti. Svi satni
@ 0 vremenski sklopovi radit ée tocnije ako
= 'I' pri namjeStanju malo prekoracite
.1 Zeljeno vrijeme i potom ih vratite.
60 . |
50 = w 4
40 "5
30" “6
L1 L] [ |
\ 20 — 7
io 9 8
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Kuhanje s mikrovalovima

1. Otvorite vrata, smjestite hranu na okretni tanjur. Kad kuhate manje od 2 minute, okrenite kontrolu
Zatvorite vrata. vremenskog sklopa na dulje trajanje i potom je vratite
2. Namjestite kontrolu za odabir snage do Zeljene na Zeljeno vrijeme.
razine snage (vidi tablicu). Ako zelite iskljuciti pe¢nicu tijekom kuhanja,
3. Namjestite vremenski sklop do Zeljenog vremena. jednostavno okrenite kontrolu vremenskog sklopa na
0.

Pecnica zapoc€ne s kuhanjem.
Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je
kontrola vremenskog sklopa vrac¢ena na 0, u
suprotnom ¢e pecnica nastaviti s radom.

Primjer: Kuhanje na 600 W u trajanju 20 minuta

1. Okrenite kontrolu za odabir snage na 600 W.
2. Okrenite vremenski sklop na 20.

3. Pecénica ¢e automatski zapoceti kuhati 20 minuta na 600 W.

*Preporuke proizvodaca hrane o vremenu potrebnom za pripremu jela sluze samo kao vodi¢. Ako po isteku
naznacenog vremena hrana nije na dodir vruca, vratite ju u pec¢nicu i kuhajte sve dok ne bude vru¢a. To je
gotovo isto kao i pri kuhanju u tradicionalnoj peénici.

«Uvijek redovito promijeSajte hranu, posebno sloZzence i paprikaSe.

eHranu pustite da odstoji, to je dio postupka kuhanja i omoguc¢ava jednoliku temperaturu hrane.

VodiC za podeSavanje snage mikrovalova

PodeSena snaga Preporuka za koriStenje
90w OdrzZavanije topline; OdrZava hranu toplom
s44 Odledivanje; Otapanje zamrznute hrane.

Klju€anje: DovrSenje ciklusa kuhanja nekih pecenki. SloZenci i paprikas.
Zapecena krema od jaja i kola€ od sira.

Srednje: Brze odledivanje i podgrijavanje sloZzenaca i paprikasa.
Srednje; Pecenje kolaca

600W Podgrijavanje: Podgrijavanje vec¢ spravljene hrane.

Pecenje vecih komada mesa i peradi.

360W

Klju€anje ili podgrijavanje tekucina.

CLONY Kuhanije povréa.
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Kuhanje sa rostiljem

Stavite okretni tanjur na valj€i¢e na dnu u unutrasnjosti 1. Namjestite kontrolu za odabir snage na rostilj.
pecnice i postavite hranu na metalnu reSetku. Ova 2. Namjestite vremenski sklop do Zeljenog
metoda je idealna za rostiljanje mesa kao Sto su vremena. Peénica automatski zapocne s
odresci i sl. Imajte na umu da ¢e pecénica biti vruca. kuhanjem.

Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je
kontrola vremenskog sklopa vra¢ena na 0, u
suprotnom ¢e pecnica nastaviti s radom.

Primjer: Kuhanje koriStenjem rostilja u trajanju 40 minuta

1. Okrenite kontrolu za odabir snage na rostilj EI

2. Okrenite vremenski sklop na 40.

3. Pecénica ¢e automatski zapodeti kuhati 40 minuta na podeseniju rostilj EI

Kuhanje sa mikrovalovima i roStiljem

Stavite okretni tanjur na valj¢i¢e na dnu u unutrasnjosti 1. Namjestite kontrolu za odabir snage do

pecnice i postavite hranu na metalnu reSetku. Ova Zeljene razine snage i razine rostilja.

metoda je idealna za rostiljanje mesa kao Sto su 2. Namjestite vremenski sklop do Zeljenog

odresci i sl. Imajte na umu da ¢e pecénica biti vruca. vremena. Pecnica automatski zapo€ne s
kuhanjem.

Napomena: Nakon uporabe, provjerite da je
kontrola vremenskog sklopa vra¢ena na 0, u
suprotnom ¢e pecnica nastaviti s radom.

Primjer: Kuhanje na 360 W i koriStenje rostilja u trajanju 15 minuta

1. Okrenite kontrolu za odabir snage na kombinaciju 2 =2

2. Okrenite vremenski sklop na 15.

3. Pecénica ¢e automatski zapoceti kuhati 15 minuta na podeSenju kombinacija 2 =

NAPOMENA:
Ako za vrijeme kuhanja otvorite vrata, pecnica ¢e se iskljuciti. Kako bi zavrsili kuhanje, zatvorite vrata.
Na kraju ciklusa kuhanja rostilj i mikrovalovi se isklju€e i oglasi se zvucni signal.

Na podeSenju za kuhanje sa mikrovalovima i rostiliem, razina snage i vrijeme kuhanja mogu se promijeniti
tijekom rada mikrovalne pecnice.

11
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Preporuke za pripremu hrane pomocu rostilja

Ispod reSetke rostilja na koju ste postavili hranu treba staviti posudu u koju ¢e se skupljati prolivena hrana i
sokovi od pecenja. Time ¢ete smanijiti ¢iS¢enje. Svu hranu okrenite na pola vremena pripreme.

Hrana Koli€ina (tezina) Vrijeme pripreme Posebne napomene

Prepecenac 2 kriske 4 —5 min

Prepecenac sa sirom 4 kriske 6 —7 min 4 — 5 min za prepecenac. 2
min sa sirom.

Razine snage mikrovalova i rostilja

Simbol PodeSenje Snaga Snaga rostilja
mikrovalova
Rostilj ow 1000 W
EI )
= Kombinacija 1 180 W 600 W
Kombinacija 2 360 W 400 W

12
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Upute za odmrzavanje koriStenjem snage iz
Neka hrana kao $to su kruh i voée moZe se uspjeSno ru¢no odmrznuti koriste¢i ovu snagu.
VRIJEME
HRANA PRIPREMA ke STAIANIA
Kruh
Postavite ga na reSetku otpornu na mikrovalove ili na
Mali kruh kuhinjski papir. 8-10 min. 10-15 min.
Okrenite na polovici vremena odmrzavanja.
Narezan Postavite ga na reSetku otpornu na mikrovalove ili na
- kuhinjski papir. 10-13 min. 10 min
veliki kruh : — -
Okrenite na polovici vremena odmrzavanja.
2 kriske Postavite na kuhinjski papir. 45-60 sek. 5 min.
1 kruh Postavite na kuhinjski papir. 45-60 sek. 5 min.
2 kruha Postavite na kuhinjski papir. 1;#/2 5 min.
Keksi i kolaCi
Gateau 450g Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 9-11 min. 15-30 min.
Zg(l)zc @il Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 9-11 min. 15-30 min.
Pita
(spravljena) Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 7—9 min. 15-30 min.
4509
Kolaci 4509 Izvadite iz omota, stavite na tanjur. 7—9 min. 15-30 min.
Maslac
2509 - Ak(_) je omotan folijom, uklonite ju i postavite ga na 3— 4 min. 5-10 min.
(1 pakiranje) tanjur.
Voce
225¢g
Voée s mekim  Postaviti u jednom sloju u plitku posudu. 5- 6 min. 5-10 min.
bobicama
el Postaviti u jednom sloju u plitku posudu
Voce s mekim ’ 7— 8 min. 5-10 min.
bobicama
Obrok
Pokriti tanjurom ili prianjaju¢om folijom bez PVC-a. Za
4009 podgrijavanje, mikrovalovi na 100% (800 W) u trajanju 7—8 min 5-10 min.
3-4 minute.
Povrée

Odmrzavanje povréa prije kuhanja
nije nuzno. Svo povrée moze se
odmrzavati i kuhati na 100% (800 W).

13
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Natuknice o mikrovalnoj pecnici

e Pecnicu uvijek drzite Cistom — izbjegavajte
proljevanje namirnica i ne zaboravite pocistiti
ispod staklene plitice i unutrasSnju stranu vrata.
Po mogucnosti koristite okruglo ili ovalno posude
s poklopcem kada kuhate u svojoj mikrovalnoj
pecnici.

Ne koristite metalno posude ili posude s metalnim
dekoracijama. Odredeni plasti¢ni materijali se
mogu rastopiti i iskriviti od vruée hrane.

Pokrijte hranu kada kuhate. Koristite staklene
poklopce, tanjure ili papir otporan na masocu.
Kolaci, kruh i slicno mogu se odmrzavati direktno
u koSari za kruh ili na papirnatom rucniku.

Ako se smrznuta hrana zagrijava u svom omotu,
potrebno ga je otvoriti. Omote koji sadrze metal ili
metalne dekoracije ne smijete koristiti osim ako
nisu preporuceni za uporabu u mikrovalnoj
pecnici. Uklonite metalne kopcCe i ziCane vezice.
Sitne komadi¢e aluminijske folije moZete koristiti
za pokrivanje dijelova koji se lako prekuhaju kao
§to su pileci bataci.

Hranu sa ljuskama ili kozom trebate probusiti
vilicom - npr. krumpiri i kobasice. Ne kuhajte jaja u
mikrovalnoj pecnici jer mogu eksplodirati.

Velike, debele komade postavite blizu ruba
posude i pokuSajte narezati hranu na nekoliko
jednakih komada. Hranu uvijek postavite u
sredinu pecnice.

Hrana ce biti ujednaceno kuhana ako je
promijeSate ili okrenete nekoliko puta.

Uvijek podesite krace vrijeme kuhanja nego Sto je
dano u vaSem receptu kako bi izbjegli da se hrana
prekuha. Veca koli€ina hrane zahtijeva duze
vrijeme.

Koristite malo ili niSta vode za povrce.

Koristite manje soli i za€ina nego za "normalno”
kuhanje.

Zacine dodajte na kraju.

Dopustite nekoliko minuta "stajanja" nakon Sto se
pecnica iskljucila, kako bi osigurali potpune i
ujednacene rezultate kuhanja.

Uvijek servirajte vruéu hranu.

Koristite drzace posuda ili rukavice kada vadite
posude i hranu iz peénice.
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Savjeti o mikrovalnoj pecnici
e OmekSavanje meda
Ako imate teglu kristaliziranog meda, otklopite ju i
stavite u pecnicu, ukljucite mikrovalove srednje snage
na 2 minute.
e Otapanje Cokolade
Izlomite 100 g Cokolade na Cetvrtaste komade, stavite
ih u posudu i zagrijavajte na velikoj snazi 1-2 minute.
Dobro mijeSajte.
e OmekSavanje ili otapanje maslaca
Na velikoj snazi za otapanje je potrebno nekoliko
sekundi. Maslac ¢ete najbolje omekSati njeznije, na
niskoj snazi.
e Osvjezavanje ili zagrijavanje kruha
Nekoliko sekundi koristite srednju snagu.
e Lagano guljenje ceSnjaka
Zagrijte 3 do 4 Cena ¢eSnjaka na jakoj snazi 15
sekundi. Stisnite s jedne strane, dok ¢enovi ne
ispadnu.
e Vocéni sok
Agrumi ¢e dati viSe soka ako ih prije cijedenja 15
sekundi zagrijete na jakoj snazi.
e Kuhanje kaSe
Kasu Cete lako skuhati u tanjurima/posudu za
posluzivanje, bez ljepljivih posuda za pranje. DrZite se
uputa proizvodaca hrane.
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Odrzavanje i CiS€enje

Pecnica uvijek mora biti Cista. Ostaci prolivene hrane ili prskanja ¢e privlaciti energiju mikrovalova $to ¢e dovesti
do zagaranja. To moze smanijiti efikasnost pecnice i stvoriti lo§ miris. Ne dirajte i ne pokuSavajte izmijeniti ili
popraviti bilo koji dio peénice. Popravak mora obaviti stru¢na i ovlaStena osoba.

Provijerite da li je pe¢nica isklju€ena i mrezni utikac izvucen iz uti¢nice prije ¢iS¢enja.

~

CiSc¢enje opreme (okretni tanjur i podupirac)

Ocistite ih blagim sredstvom za €iS¢enje nakon vadenja iz unutrasnjosti pecnice.
Pazljivo rukujte s podupiracem.

PAZNJA: Unutradnjost peénice i okretni tanjur postaju vrlo vruéi, pa ih nemojte dodirivati odmah po uporabi.

Cisc¢enje unutradnjosti

Uvijek drZite unutrasnjost peénice Cistom. Odmah pocistite pe¢nicu ako dode do prolijevanja ili prskanja hrane.
Ostaci na stienkama pecénice, brtvi vrata i povrSini vrata apsorbirat ¢e energiju mikrovalova, smanijiti efikasnost
pecnice i mogu dovesti do oStecenja unutrasnjosti pe¢nice. Za uklanjanje ostataka koristite blaga, tekuc¢a
sredstva za €iS¢enje, toplu vodu i meku €istu krpu.

NIKADA NE KORISTITE ABRAZIVNA SREDSTVA ZA CISCENJE, SREDSTVA ZA CISCENJE KLASICNIH
PECNICA ILI JASTUCICE OD CELICNE VUNE ZA CISCENJE BILO KOJEG DIJELA MIKROVALNE
PECNICE.

Za omekSavanije tezih mrlja, zagrijte ¢aSu vode u mikrovalnoj pecnici u trajanju 2-3 minute.

NIKADA NE KORISTITE NOZ ILI KAKAV DRUGI ALAT ZA UKLANJANJE MRLJA S POVRSINE PECNICE.

Za uklanjanje mirisa iz unutrasnjosti pecnice, zagrijte ¢aSu vode sa dvije Zlice limunovog soka u trajanju od 5
minuta.

CiScenje vanjskog dijela pe¢nice

Otvorite vrata peénice kada Cistite upravljacku plo€u. Na taj nacin ne moze doci do slu€ajnog nezeljenog
uklju€ivanja pecnice. Vanjsku povrSinu pecnice Cistite blagim tekuéim sredstvom za CiS¢enje i vodom, nakon
Cega obrisite Cistom vodom ostatke deterdZenta. Osusite mekom krpom.

Sredstva za €iS€enje prozora u spreju ili viSenamjenska kuhinjska sredstva za ¢iS¢enje u spreju mogu se isto
tako koristiti. Nikada ne koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, Zi€ane jastucice za ribanje ili jake kemikalije na
vanjskim povrSinama vaSe pecnice. Kako bi se izbjegla oStecenja radnih dijelova, ne dopustite ulijevanje vode u
ventilacione otvore.

Odrzavanije i CiS€enje rostilja

Element moze biti poprskan masno¢om ili uliem tijekom rada peénice. Pricekajte da se unutrasnjost pe¢nice
ohladi i obriSite poprskane dijelove prije slijede¢e uporabe peénice. Zamrljan rostili moze uzrokovati stvaranje
neugodnih mirisa i dim.
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Servis i nadomjesni dijelovi

Ako mikrovalna pecnica ne radi, molimo da provjerite sljedece prije nego pozovete ovlasteni servis.

Ako mikrovalna pecnica ne zapocinje s radom:

e Provijerite da je aparat pravilno spojen.

*  Provijerite da je utika€ pravilno uklju€en u uti¢nicu.

* Ako je potrebno, zamijenite osigura¢ u kabelu, sa novim istovjetnim po snazi.
e  Provijerite da u utinici ima napona tako da ukljucite neki drugi uredaj.

e  Provijerite ispravnost osiguraca u domacinstvu.

Ako mikrovalovi ne rade:

e Mozda je namjeStena sigurnosna zastita (dostupna na nekim modelima).

e  Provijerite da su kontrole pravilno podeSene.

e  Provjerite podeSenje/postupak koristeci uputu za uporabu.

e  Provijerite da su vrata pravilno zatvorena. (Ako su dijelovi hrane ili neSto drugo ostali zaglavljeni u otvoru
vrata, vrata se nece pravilno zatvoriti i mikrovalna pecénica nece raditi).

Ako nakon ovih provjera mikrovalna pecnica i dalje ne radi pravilno, stupite u kontakt sa najblizim ovlastenim
servisnim centrom.

VAZNO: Ako pozovete servisera radi jedne od ovdje navedenih smetnji ili zbog pogre$nog rukovanja ili
postavljanja mikrovalne pecnice, dolazak nece biti besplatan ¢ak i unutar jamstvenog roka.

Servisne usluge i nadomjesne dijelove nude ovlaSeni Electrolux servisi.

Kada narucujete servisnu uslugu ili dijelove, molimo vas da pripremite to€an naziv i model mikrovalne peénice.
Te podatke ¢ete naci na natpisnoj plocici.

ZapiSite ih tako da su vam uvijek pri ruci kada ih trebate.

Model:

Serijski broj: ...ccocoeveiiii

Datum Kupnje: ..o

Napomena: Pospremite vaSe upute i jamc&evni list.
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Dékujeme vam, Ze jste si vybrali produkt firmy Electrolux. Jsme pfesvédceni, Ze shledate tuto novou
mikrovinou troubu uzite€nou a Ze vam bude vyte€nym pomocnikem. Bude to vyZzadovat néjaky Cas se
naucit vSechny funkce a moznosti vaseho nového kuchyfiského pomocnika, stejné, jako jste na to zvykli u
kazdého nového kuchyrnského spottebice.

PrecCtéte si peclivé cely navod k obsluze a ujistéte se, Ze pfi pouzivani vasi nové mikrovinné trouby
Electrolux postupujete podle n&j a dosahli jste tak co nejlepsich vysledkd.

Je dllezité, aby tato pfiru¢ka byla uchovavana pro nasledujici pouZiti spolu se spotfebi¢em. V pfipadé
prodeje trouby jinému vlastnikovi nebo kdyby jste se nékdy stéhovali, vZzdy se prosim ujistéte, Ze tato
pfirucka je v blizkosti spotfebiCe i na novém misté a aby i jeji novy vlastnik se mohl s seznamit s jejim
obsahem.

Vestavéné spinace bezpecnostniho blokovani zabrafuji provozovani mikrovinné trouby, kdyZ jsou dvitka
spotfebiCe oteviena.

Nemanipulujte s nimi a ani se nepokousejte provozovat troubu s otevienymi dvirky. Provoz s otevienymi
dvitky miZe mit za nasledek vystaveni se zafeni mikrovinné energie.

Nedovolte, aby se na povrchu tésnéni dvefi nashromazdily zbytky pokrmd nebo &isticiho prostfedku. Viz
Cast Péce a Cisténi, kde jsou pokyny pro udrzbu uvedeny.

Nedovolte pouzivat poSkozenou troubu do doby nez je opravena kvalifikovanym servisnim technikem.

Je obzvlaste dllezité, aby se dvitka trouby dobfe zavirala a nedoSlo k poskozeni: (1) dvifek
(pokrouceni), (2) zavésl a zamkid ( poskozeni nebo nespolehlivost) (3) tésnéni dvefi nebo povrchu
vlastniho tésnéni.

V za&dném pripadé se nepokouSejte troubu opravit svépomoci. Pokusy o opravu nezkuSenymi osobami
mohou vést ke zranéni osob nebo k vdZnému poskozeni trouby. VZdy kontaktujte v43 mistni autorizovany
servis.

Nikdy nesnimejte vnéjsi kryt, dvitka nebo ovladaci panel. Takové jednani vas mlze vystavit nebezpeci
dotyku vysokého napéti.

Instalujte resp. umistéte tuto troubu pouze v souladu s pokyny pro instalaci, uvedenymi v této pfirucce.
Tento spotiebi¢ pouZivejte pouze k Géellm ke kterym je uréen a jak je popsano v této pfiruéce. V
mikrovinné troub& nepouZivejte pripravky zplsobujici korozi. Tento typ trouby je specialné uréen pro
ohfev, vafeni a rozmrazovani potravin. Neni uréen pro prlimyslové, laboratorni nebo komeréni pouZiti.
Kazdé takoveé pouziti by mélo za nasledek ztratu zaruky na tento spotfebic.

Nepouzivejte troubu prédzdnou. Jestlize neni v troubé potravina nebo voda, kter4 absorbuje vyzafované
mikrovinné zateni, mlze se poskodit mikrovinny zafi¢ (magnetron).

V pfipadé , Ze trouba je pouzivana détmi, je nutné zajistit dohled dospélych.

Neskladujte spotfebi€ ve venkovnim prostfedi. NepouZivejte ho v blizkosti vody.

Nepokousejte se susit v troubé pradlo nebo papir. Tyto materidly se mohou vznitit.

Nepouzivejte vnitfni prostor trouby pro skladovani. Nenechéavejte vyrobky z papiru, kuchyriské potfeby
nebo potraviny v troubég, kdyZ ji nepouzivate.

1. Prlhledové sklo dvefi se miZe rozbit, jestlize 3.Nikdy se nedotykejte  kovovymi  &astmi

béhem grilovani na néj vystfikne voda. priihledového okna dvefi, a to jak z vnitfni tak i z

2. Pfi vkladani a vyjimani potravin z trouby vnéjsi strany pfi vkladani nebo vyndavani pokrmd
pouzivejte vzdy rukavice. Nadobi se pfi grilovani z trouby. Vnitfni strana dvefi a trouby jsou ohraté
ohfiva na vysokou teplotu a mohlo by dojit k na vysokou teplotu, proto dbejte zvySené
popéleni. Pro manipulaci s oto¢nym talifem ¢i pozornosti pfi manipulaci s grilovanou potravinou
vozikem pouZivejte také rukavice, nebot’ se také v troubé.

ohfeji na vysokou teplotu.
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4. Nikdy nevkladejte rozpaleny otocny talif
nebo nadobi do studené vody a nesnaZte se je

prudce ochlazovat.

. Nedavejte Z&dné predméty na vrdek trouby. PFi grilovani se
povrch ohfeje na vysokou teplotu a poloZené pfedméty by se
mohly teplem znicit. Je zcela normalni, Ze kolem dvifek
trouby za provozu unika para nebo Ze dochazi k zamlzeni
dvifek nebo dokonce k tvorbé vodnich kapek pod dvirky.
Jedna se pouze o kondenzaci vody, ktera je teplem vypuzena
z potravin a nijak tim neovliviiuje funk&nost a bezpe€nost

(8]
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vasi mikrovinné trouby. Dvitka nemaji za Ucel hermeticky
troubu uzavirat.

NepokouSejte se silou otaCet otocnym talifem uvnitf
trouby. MiZete tim zpdsobit jeji vazné poskozeni.
Jestlize pfi mikrovinném ohfevu pouZijete kovové
nadobi, tak se bude uvniti trouby obvykle jiskfit.

Zatavte probihajici ohfev a zkontrolujte nddobi. Budete-
li pokraGovat v pfipravé pokrmu béhem jiskieni, mizete
troubu vazné poskodit.

Vénuijte zvlasStni pozornost tomu, aby jste v Zadném
pfipadé neblokovali vétraci otvory umisténé nahore,
vzadu, dole a po stranach trouby.

Umistéte naddobi do mikrovinné trouby spolu se sklenici
do poloviny naplnénou vodou. Ohfivejte ji po dobu 1
minuty pfi vykonu 800W (100%). Jestlize se vam
nadobi zda horké, nemeéli by jste je pro pfipravu
pokrm{ v mikrovinné troub& pouzivat. Jestlize se vam
zda vlazné, mizete je pouzivat pro opétovny ohfev, ale
ne pro vareni. M&-li pokojovou teplotu, je vhodné pro
pouZziti v mikrovinné troubé.

Velice vhodné pro pouZiti jsou papirové ubrousky,
voskovy papir, papirové utérky, kelimky, krabicky, tacky
a kartony zmrazenych potravin. Vzdy se pfesvédcCete,
zda jsou plné potravin, aby mohly absorbovat energii a
nedochazelo tak k prehrivani.

Také mnoho typd plastovych talitkl, tackd, Salkd a
krabic, spolu s plastovymi obaly zmrazenych potravin
Ize v mikrovinné troubé pouzivat. Vzdy dbejte navodu
vyrobce, budete-li plast pouZivat v troub&. NepouZivejte

plastikové nadobi pro potraviny s vysokym obsahem
tuku nebo cukru. Tento typ potravin se ohfeje na
vysokou teplotu a plastové obaly by se mohly zacit
deformovat nebo tavit.

Nikdy nenechéavejte troubu bez dozoru, kdyz v ni
ohfivate nebo vafite pokrmy uloZené v papirovych,
plastovych nebo jinych hoflavych materidlech. Kdyz
zpozorujete kouf unikajici z trouby, tak ji neotvirejte, ale
troubu vypnéte a pocCkejte do doby neZ tvorba koure
ustane.

Kovové nadobi nebo nadobi s kovovymi dily a
ozdobami nesmi byt v mikrovinné troubé pouzivano,
neni-li vyslovné ur€eno pro toto pouZiti.

Obaly nebo zasobniky s pevnymi uzavéry (napf. lahve)
nesmeji byt v troubé pouzivany pro vafeni mikrovinnym
ohfevem.

Nikdy neohfivejte v troubé potraviny v plechovkéch.
Vzdy pfendejte potravinu do vhodné nadoby.
Mikrovinn& trouba neni vhodna pro smazeni na tuku,
protoze nelze dobfe kontrolovat teplotu oleje a tim by
mohlo doch&zet k nebezpecnym situacim.

Popcorn Ize pfipravovat pouze v nadobi k tomu
uréenému nebo v originalnim baleni, které je vyslovné
ur€eno pro mikrovinny ohfev. Pfipravu popcornu méjte
vzdy pod dohledem.

Potraviny s pevnou slupkou, k(izi nebo pod membranou
propichejte, aby jste tak zabranily roztrzeni
zplsobenym nahromadénou péarou pod povrchem.
Jablka, brambory, kufeci jatra a vajecné Zloutky jsou
typické pfiklady potravin, které musi byt propichané.

Upozornéni: Ohfivate-li v troub& kapaliny, jako napf.
polévky, oméacky a népoje a které se mohou ohfat nad

teplotu varu bez typického projevu varu (bublanim). Jedna

se 0 tzv. utajeny var a ten se projevuje okamzitym
prudkym varem. Aby se zabranili tomuto efektu,
postupuijte dle tohoto navodu:

1. NepouZivejte nadoby s ostrymi vnitfnimi hranami a
Uzkymi hrdly.

. Pokrmy neprehfivejte.

. Zamichejte kapalinu v nadobé, pred jejim vloZzenim do
trouby. Opétovné ji zamichejte v poloviné doby
planované doby ohfevu.

w N

4. Po ohrati ponechejte nadobu s kapalinou chvili v

troubé "odpocinout”, poté ji pfed opatrnym vyndanim z
trouby opét zamichejte.

Nékteré potraviny, jako napfiklad celd vejce ve
skofapce nebo uzaviené zavarovaci sklenice mohou v
troubé explodovat. proto je nikdy v troubé neohfivejte.
Nékdy i ztracena vejce (vajicka bez skorapky) mohou v
troubé béhem pfipravy explodovat. Proto vzdy
propichnéte Zloutek, pfiklopte viko a po pfipravé jej
nechejte jesté 1 minutu pfiklopené.

Poznamka:

NepokouSejte se silou otaCet otocnym talifem uvnitf
trouby. MiZete tim zpUsobit jeji vazné poskozeni.
Jestlize pfi mikrovinném ohfevu pouzijete kovové
nadobi, tak se bude uvnitf trouby obvykle jiskfit.
Zatavte probihajici ohfev a zkontrolujte nadobi. Budete-
li pokracovat v pfipravé pokrmu béhem jiskieni, mizete
troubu vazné poskodit.

Dbejte, aby nedochazelo k ucpani ventilaénich otvord,
umisténych na horni, spodni, zadni a obou boc¢nich
stranéch trouby.

Nepouzivejte tuto troubu pro komerc¢ni Gcely.

Tato mikrovinn& trouba je vyrobena a urCena pouze
pro pouziti v domacnostech.

DodrZujte tento nadvod k pouZziti.
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Ve vasi mikrovinné troubé muzZe byt pouzivana pomérné Siroka Skala druh nadobi
vyrobenych z réiznych material(l. Abyste zabranili jak poSkozeni pouzitych pomicek a
nadobi, tak i vlastni trouby, pouZivejte pouze ty druhy, které jsou pro konkrétni zplisob
pfipravy doporucené. Seznam v tabulce byl pfipraven pro vasi orientaci.

Vybrany ohrev
Materiél Nadobi Mikrovinny L Mikrovinny
< Grilovani ohrev
ohrev L
a grilovani
tvrzené sklo ANO ANO ANO
zarovzdorné sklo ANO*1 ANO ANO™1
Keramika sklo s kovovym
a sklo NE NE
dekorem NE
olovnaty kiistal NE NE NE
| bez kovového ANO NE
Porcelan dekoru ANO
Palena hlina*2 ANO ANO ANO
teplovzdorné pro ANO NE NE
Plasty mikrovinné trouby
plastové obaly ANO NE NE
pecici panve NE ANO NE
Kovy e %3 ANO ANO
hlinikové félie ANO
Salky, talitky, NE NE
Papir ubrousky ANO
voskovy papir ANO NE NE
Dievo NE NE NE
grilovaci rost NE ANO ANO
PFisluSenstvi oto€ny talif ANO ANO ANO
vozik talife ANO ANO ANO
ANO: N&dobi a pfisluSenstvi vhodné pro pouziti NE: Nadobi a pfislusenstvi nevhodné pro pouziti

*1 Pouze bez kovovych soucastek

*2 Pouze v pfipadé, kdy glazura neobsahuje kovy

*3 Poznamka: Hlinikovou folii pouzivejte pouze za Ucelem stinéni mikrovinného zareni, nadbytecné
mnozstvi mlze zplsobit vznik elektrického oblouku

Technické udaje

Celkové rozméry Hmotnost: 15kg
Objem: 21 litr(l
Sitka 485 mm Napéjeni: 230V, 50Hz

hloubka 422 mm
vySka 287 mm

SpotFeba elektrické energie
Rozméry vnitfniho prostoru Pfikon mikrovinné ¢asti 1250W
Pfikon grilu 1000W

Sifka 335.8 mm Vykon trouby
hloubka 314 mm Vykon mikrovinné ¢&sti 800W
vySka 206 mm Vykon grilu 1000W
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Pfiprava pro pouzivani

Vybaleni

Poznamka: Kdyz troubu vybalite, zkontrolujte, Ze
neni poskozena. Zjisténé vady nebo chybgjici dily je
tfeba co nejrychleji nahlasit vaSemu prodejci. Vlastni
mikrovinn& trouba, soucasti trouby a pfisluSenstvi
mohou byt zabaleny do ochranné fdlie. Je-li tomu
tak, je nutné ji pfed pouzitim trouby odstranit.
Neponechavejte obalové materidly volné dostupné
malym détem, aby si s nimi mohli hrat. Mohlo by to
byt velice nebezpecné.

Instalace

1. Odstranite z dvifek vS8echny reklamni samolepky.

2. Troubu instalujte na plochou vodorovnou plochu.
Nosnost plochy musi byt dostate¢na, aby mohla
unést celou hmotnost trouby (15kg) a i jeji obsah.
Aby nedochézelo k ruSivému chvéni nebo
nezadoucimu hluku, musi byt trouba poloZena ve
stabilni poloze.

3. Troubu instalujte v dostatecné vzdalenosti od
tepla a vody.Vystaveni trouby Ggéinkiim vody a
tepla se mlze sniZit jeji GCinnost a nebo zapficinit
vznik poruchy. Proto se ujistéte, ze trouba je
instalovana mimo zdroje vody a tepla.

4. Neblokujte vétraci otvory nahofe a po stranach
trouby a ani na ni nepokladejte zadné predmety.
Nebudou-li vétraci otvory béhem provozu volné,
trouba se mize prehfat a to mdze vést az ke
vzniku zavady. B&hem provozu trouby bude
unikat z vétracich otvor horky vzduch, proto
dbejte na to aby vétraci otvory byly volné a aby se
napfiklad zaclona nedostala mezi zed a zadni
cast trouby.

5. Troubu umistéte co nejdale od televiznich a
radiovych pfijimacdd. PfestoZze tato trouba
vyhovuje pozadavkdim evropské normy EEC * o
urovni radiového ruseni, tak by presto v pfipadech
umisténi trouby pfili§ blizko k jmenovanym
prijfmac¢lim  mohlo dochdzet Kk ruSivym
interferencim ( ruSeni televizniho nebo radiového
signdlu). Proto troubu umistéte co nejdale od
nich.

DULEZITE! Na zadnim panelu se mohou zahfat.
Ujistéte se, Ze mikrovinna trouba je umistén blizko
ke sténé, aby se zabranilo kontaktu bé&hem
pouzivani.

Ddlezité! Tuto troubu mdZete umistit prakticky
kdekoliv v kuchyni. Ujistéte se ale, Ze je trouba
instalovana na plochém a vodorovném povrchu a ze
vétraci otvory trouby a prostor pod troubou je
dostateCny a volny pro dobré odvétravani.

* Tento spotfebiC spliuje poZadavky evropské
normy EEC Pfedpis o radiovém ruSeni 87/308/EEC.

PFipojeni na hlavni elektricky rozvod

Mikrovinna trouba je dodana s kabelem a zastr€kou
pro 230V, 50Hz pro zasuvku se zemnicim kolikem.
Ochrana zemnénim minimalizuje nebezpeci vzniku
zkratu. Pfed pfipojenim se presvédCete, Ze napéti v
siti odpovida hodnoté uvedené pro tento spotfebic.
Upozornéni: Je-li nutné pouZit pro zapojeni
prodluzovaci $ndru, presvédcete se, Ze prodluZzovaci
kabel je vybaven zemnicim vodi¢em.

Pozor! Tento spotfebic nesmi byt pouzivan v
elektrické siti bez jisténi zemnénim.

Kontaktujte elektrikafe v pripadé, Ze si nejste jisti se
zapojenim nebo nevite-li zda vas elektricky obvod je
jiStén zemnénim.

Tento spotfebi€ musi byt uzemnén. jestlize zastrcka
vasi  trouby neodpovidda  zasuvce vaSeho
elektrického rozvodu, je tfeba ji odfiznout a nahradit
ji vhodnou nahradni zastrckou.

Elektrické pripojeni
Tento spotrebi€ je standardné dodavan s dvou
kolikovou EURO zastrckou.

Pozor! Tento spotfebi€ musi byt uzemnén.

Vyrobce odmitd jakoukoliv odpovédnost za
nedodrzeni tohoto bezpecnostniho predpisu

 Je-li zastrCka, ktera byla dodana se spotfebicem,
nevyhovujici, musi byt odfiznuta a nahrazena
jinou vhodnou.
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Popis a funkce jednotlivych dil(

1. Vlastni prostor trouby. Po pouziti tento
prostor dobre vycistéte.

2. Prohlizeci okénko, pomoci néhoZ je mozné
kontrolovat pfipravu pokrmu

3. Dvitka trouby, které pfi provozu trouby
musi byt vZdy pevné uzavieny

4. Zapadky zamku a bezpecnostni blokovaci
systém

5. Ovladaci panel

6. Hnaci hfidel oto¢ného talife

7. Otocny talif. Je vyroben ze specialniho
Zaruvzdorného skla. Pokrm ve vhodné
nadobé pokladejte na tento talif.
Nepouzivejte troubu bez tohoto oto¢ného
talife.

8. Vozik oto€ného talife. PoloZzte ho na dno
trouby, tak aby mohl nést otocny talif

9. Gril

10. Grilovaci rost

Instalace oto¢ného talire

otocny talif

vozik

. Vlozte vozik oto¢ného talife na dno vnitfniho
prostoru.
. Polozte otoCny talif navrch voziku jak je

naznaCeno na obrazku. Ujistéte se, Ze stfedovy
vystupek bezpecné zapadl do hnaci hfidele.
Nikdy nesmite poloZit otocny talif obracené.
Otocny talif s vozikem musi byt vzdy pouZity
b&hem provozu trouby.

Veskeré potraviny a nadoby s potravinami musi
byt vzdy poloZeny na tomto otocném talifi.
Otocny talif se otaci jak ve sméru tak i proti
sméru hodinovych rucicek a je to normalni
funkce tohoto zafizeni.

hnaci hridel
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1. Voli¢ vykonu

Nastavte otocny ovlada€ na poZzadovanou
hodnotu vykonu.

2. Casovag (minutka)

Nastavuje poZzadovany Cas. Zahajuje praci
trouby. Pro dosazeni pfesného nastaveni
¢asu doporucujeme otocit minutku na plno a
pak vratit na pozadovanou hodnotu.
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1. Oteviete dvefe trouby, viloZzte pokrm na otocny Trouba zacina pracovat
talif. Zavfete dvefe trouby.
2. Nastavte voli¢ vykonu na poZzadovanou hodnotu. Jestlize doba pfipravy pokrmu je kratSi nez 2 minuty,

(viz tabulka dole) natoCte minutku na delSi ¢as a pak ji vratte na
3. Na minutce nastavte pozadovany ¢as pfipravy pozadovanou hodnotu.

pokrmu. Jestlize chcete troubu vypnout, otoCte minutku na
4. nulu 0).

Poznamka: Po pouziti se ujistéte, Zze minutka je nastavena na nulu. V opacném pfipadé by dale
pracovala.

Priklad: Vafrit pfi vykonu 600W po dobu 15 minut

1. Otocte voli¢ vykonu na 600W
2. Minutku otocCte na hodnotu 15.
3. Trouba tak zaCne pfipravovat pokrm po dobu 15 minut a pfi vykonu 600W.

Dodate¢ny ohfev nehotovych pokrmd

« Vyrobcem doporu¢enou dobu pfipravy pokrmu je nutné chapat jako dobu orientacni. Jestlize doporucena
doba pripravy vyprSela a pokrm jesSté neni vafrici, tak jej vratte zpét do trouby a dovarte jej. To znamena
podobnym zplsobem jako pfi pouZiti normalni trouby.

» Potravinu pravidelné promichéavejte, zvlasté omacky a pokrmy v kastrolku.

» Je vhodné pokrm ihned po dovareni chvili ponechat v troub&. Dojde tak k vyrovnani teplot pokrmu a
zaroven k dokon€eni pfipravy.

Nastaveni vykonu  Doporuené pouZiti

90w UdrZovani horkého pokrmu
) Rozmrazovani, roztaveni zmrzlych pokrm(i
360W Udrzovani mirného varu: Dokon&ovani pokrmt - napfiklad nékteré typy pecené

DuSeni a pokrmy v rendliku
Svitky a jemné kolace (napf. tvarohovy)
600W Stfedni: rychlejSi rozmrznuti a opétovné ohfati duSeného pokrmu nebo pokrmu v
rendliku
Peceni dort a piskotovych tést
Opétovné ohféati: opétovné ohféati predvarenych pokrm
Peceni kousk( masa a driibeze

800w Maximalni vykon: vafeni a ohfivani tekutin.
Vafeni zeleniny
Pfedehfati zapékaci misy
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Na otocny talif polozte grilovaci mfizku a az na 1. Otocte voli¢ vykonu na znacku grilu.

ni  pokrm. Tento zplsob pfipravy je 2.Pomoci minutky nastavte poZadovany Cas
nejvhodnéjsi pro grilovani kotlet, steakd, apod. pfipravy pokrmu. Trouba se tak ihned zapne.
Pozor-trouba bude velmi horka.

Poznamka: Po pouziti se ujistéte, Ze minutka je nastavena na nulu. V opacném pripadé by
dale trouba pracovala.

Priklad: PouZzit gril po dobu 15 minut.

1. Otocte voli¢ vykonu na znacku O grilu
2. Nastavte minutku na 15
3. Trouba za¢ne automaticky 15 minut grilovat

sy

Na otocny talif polozte grilovaci mfizku a az na 1.OtocCte voli¢ vykonu na pozadovany vykon

ni  pokrm. Tento zplsob pfipravy je mikrovin a gril..
nejvhodnéjsi pro grilovani kotlet, steakd, apod. 2. Nastavte minutku oto¢enim na pozadovanou
Pozor-trouba bude velmi horka. dobu pfipravy

Poznamka: Po pouZiti se ujistéte, Zze minutka je nastavena na nulu. V opacné, pfipadé by
déle pracovala.

Priklad: PouZit gril po dobu 15 minut pfi vykonu mikrovin 360W.

1. Otoéte voli& vykonu na znacku (= Combi 2

2. Nastavte minutku na 15

3. Trouba zaéne automaticky 15 minut grilovat pfi mikrovinném ohtevu & Combi 2
Poznamka:

Jestlize otevrete dvefe trouby béhem prfipravy, tak se automaticky vypne. Po zavreni dvefi bude
trouba pokraCovat v tepelné pfipravé. Po skonceni pfipravy pokrmu se gril a mikrovinny ohfev
vypne a ozve se zvukovy signal.

P¥i volbé mikroviny a gril Ize vykon a €as ménit béhem provozu.
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V8echny grilované pokrmy poloZené na grilovacim roStu, by méli mit pod s sebou dostate¢né velkou

zachytnou misku na odkapavajici Stavy a padajici kousky pokrmd. Tim uSetfite na ¢ase udrzby.

Potravina MnozZstvi (hmotnost) Doba pfipravy Poznamka
Toast (topinka) 2 krajice 4 -5 minut
Toast (topinka) se syrem | 4 krajice 6-7 minut 4-5 min topinka, 2 min syr

Symbol Nastaveni Vykon mikrovin Vykon grilu
0 Gril ow 1000 W
= Combi 1 180 W 600 W
= Combi 2 360 W 400 W
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Nékteré potraviny jako chléb a ovoce mohou byt rozmrazeny manualné pomoci tohoto navodu.

DOBA ODPOCINKU

POTRAVINA PRIPRAVA Sk PO ROZMRAZENI

chléb a pecivo
maly bochnik Polozit na papirovy ubrousek nebo | 8-10 min 10-15 min

na podlozku vhodnou do mikrovinné

trouby. Otod¢it ho v plice doby

rozmrazovani

nakrajeny velky | Polozit ho na papirovy ubrousek 10-13 min 10 min
bochnik | nebo na podlozku vhodnou do

mikrovinné trouby. Otogit ho v plice

doby rozmrazovani
2 krajice Polozit je na papirovy ubrousek. 45-60 sec 5 min
1 kus peciva Polozit ho na papirovy ubrousek. 45-60 sec 5 min
2 kusy peciva PoloZit je na papirovy ubrousek. 1-1,5 min 5 min
kolace a cukrovinky
krémovy dort 4509 | Vybalit z obalu, polozit na taliF 9-11 min 15-30 min
jemny kolac 450g | Vybalit z obalu, poloZit na talif 9-11 min 15-30 min
plnény kola€ 4509 | Vybalit z obalu, poloZit na talif 7-9 min 15-30 min
maslové pecivo Vybalit z obalu, poloZit na talif 7-9 min 15-30 min
maslo
2509 / 1 baleni Vybalit z obalu, poloZit na talif 3-4 min 5-10 min
ovoce

225¢ | Polozit do jedné vrstvy do mélké 5-6 min 5-10 min
meékké bobuloviny | misky
4509 | Polozit do jedné vrstvy do mélké 7-8 min 5-10 min

meékké bobuloviny | misky
porce pokrmu na | Zakryt poklopem nebo félii (ne z 7-8 min 5-10 min

talifi (400g)

PVC). Ohfét pfi 100%vykonu
mikrovin (800W) po dobu 3-4 min

zelenina

Neni nutné ji pfed vafenim
rozmrazovat. VeSkera zelenina
mdiZe byt rozmrazena a dale
zpracovavana pfi 100% (800W)
vykonu trouby

13
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» Vzdy udrzujte troubu v Cistoté-zamezte pretékani a vytékani tekutin pres okraj nadob. Nezapomente vzdy
vycistit vnitfek trouby v€etné oto¢ného talife.

« P¥i pfipravé pokrm( v troubé pfednostné pouzivejte kulaté nebo ovalné misy s poklickou.

« NepouZivejte kovové nebo kovem zdobené misy. Nékteré plastové materialy se mohou od teplych pokrm(
tavit nebo deformovat.

« P¥i pripravé pokrmy zakryvejte. Pouzivejte sklenéné poklicky, talife nebo nepromastitelny papir.

» Pecivo, chléb a podobné potraviny mohou byt rozmrazovany pfimo v koSiku na chléb nebo v papirovém
ubrousku.

» Jestlize zmrazené potraviny ohfivate v jejich obalu, méli byste obal otevfit. Obaly obsahujici kov nebo
kovové ozdoby, které nejsou vyslovné doporuceny pro ohfev v mikrovinné troub&, se nesmi v troubé
pouzivat. Odstrante kovové sponky a Uvazky.

« Mensi kusy alobalu mlzZete pouZit na zakryti ¢asti, které se snadno prehfivajf, jako napf. kufeci kfidylka

 Potraviny se slupkou nebo kizi by se méli pred pfipravou propichat vidlickou, jako napf. brambory nebo
parky ve stfivku. Nikdy nevarte v mikrovinné troubé cela vejce, mohla by explodovat.

» Velké, silné kusy davejte k vnejSimu okraji nddoby a snazte se vétSi kusy porcovat na stejné velké
kousky. Vzdy umistujte nadoby do stfedu trouby.

« Potraviny se budou rovnomeérngji ohfivat, budete-li je béhem pfipravy promichavat nebo obracet.

 Vzdy nastavte niz&i dobu pfipravy nez je doporu€eno, zabranite tim prevareni pokrmu. Cim jsou porce
pokrm( vétsi, tim del3 doba bude potfebna pro jejich pripravu.

» Na pfipravu zeleniny nepouzivejte Zadnou nebo minimalni mnozstvi vody.

» Pouzivejte menSi mnoZstvi kofeni a soli nez pro "normalni" vafeni.

» Korente pokrmy az po pfipraveé v troubé

e Po pripravé v troub& ponechejte pokrm nékolik minut “"odpoc€inout', aby byla zajiSténa Gplna a
rovnomérné tepelna pfiprava

« Vzdy se ujistéte, Ze pokrmy pred podavanim na stll jsou fadné tepelné& zpracovany.

« P¥i vyjimani nadobi a pokrm0 z trouby pouZivejte bud drzaky k tomu uréené nebo rukavice pro mikrovinné
trouby.

e Zmeéknuti medu
Mate-li med, ktery je jiz ve sklenici zcukernatély, tak ze sklenice odstrarite vicko a vlozte sklenici do
trouby. Pouzijte stfedni hodnoty mikrovin po dobu 2 minut.

« Taveni Cokolady
Nalamejte 100g tabulku cokolady na CtvereCky vsypte je do nadoby a zahfivejte pfi vysokém vykonu po
dobu 1-2 minut za dobrého promichavani.

* Rozpousténi nebo méknuti masla
Rozpousténi zabere nékolik sekund pfi vysokém vykonu. Méknuti je Iépe provadét pfi nizSim vykonu po
delSi dobu.

« Ohfati nebo "oziveni" starSiho chleba
Pouzijte stfedni hodnoty vykonu po dobu nékolika sekund.

» Jak jednodusSe oloupat Cesnek
Zahfejte 3-4 strouzky Cesneku pfi vysokém vykonu po dobu 15 sekund. Stisknéte jeden konec, dokud
se neodloupne slupka.

« Pfiprava ovocného dzusu
Citrusové plody vydaji vice Stavy, jestlize je pfed vymackanim po dobu 15 sekund ohfejete pfi vysokém
vykonu.

» Vafeni vloCkové kaSe
Vlo€kovou kaSi jednoduse pfipravite bez nepfijemného lepivého zaSpinéni. Viz navod vyrobce.
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Mikrovinna trouba musi byt vzdy Cist.Zbytky preteklych pokrmd a rozstfiknutych zbytkll spotfebovavaji
mikrovinou energii a ta miZe zapficinit i jejich vzniceni. Zaroven se tim sniZuje U¢innost trouby a dochazi ke
vzniku nepfijemnych pachd. Nepokousejte se manipulovat s Zzadnym nastavovacim prvkem nebo provadét
opravu jakékoliv ¢asti trouby svépomoci. Opravy mlZze provadét jen kvalifikovany pracovnik autorizovaného

servisu.

Pfed CiSténim se ujistéte, Ze trouba je odpojena od elektrické sité.

PFisluSenstvi vyndejte z trouby a venku je za pomoci jemného myciho prostfedku vyc€istéte. S vozikem
oto€ného talife manipulujte velice opatrné.

Upozornéni: Vnitfek trouby, oto€ny talif a vozik talife se ohfivaji na vysokou teplotu. proto se jich
bezprostfedné po vypnuti trouby nedotykejte.

VZdycky udrzujte vnitfek trouby v Cistoté. VycCistéte vSechny skvrny po rozlitych pokrmech a odstrarite
vSechny zbytky pokrml.Neodstranéné zbytky ulp&né na sténach trouby, t&snéni dvefi a dvefi pohlcuji

mikrovinné zafeni a tim sniZuji Ucinnost trouby. Mohou také zapficinit poSkozeni vnitfku trouby. K &isténi
pouzivejte jemné tekuté myci prostfedky, horkou vodu a mékky, Cisty hadrik.

Nikdy k cCisténi jakékoliv Casti mikrovinné trouby nepouzivejte abrazivni myci prostfedky a ani
komercni Cisti€e trub nebo ocelovou draténku.

K uvolnéni silné ulpénych necistot nechte v troub& po dobu 2-3minuty vafit hrnek s vodou.
Nikdy se nepokou3ejte k odstranéni nanosti pouzit ndiZz nebo jiny kuchyrisky nastroj.

Pro odstranéni zdpachu z vnitfniho prostoru trouby nechte vafit po dobu asi 5 minut hrnek s vodou, do které
jste pridali 2 Cajové IZiCky citrénové Stavy.

Pfed ciSténim ovladaciho panelu oteviete dvifka trouby. Tim zabranite tomu, aby nedoSlo k nechténému
zapnuti trouby.Vnéjsi povrch trouby je tfeba Cistit vodou s neagresivnim mycim prostfedkem a poté pretfit
pouze Cistou vodou, aby se odstranil zbyly myci prostfedek. Nakonec troubu vytfete do sucha mékkym

suchym hadfikem.

MlZete také pouzit sprejové CistiCe oken nebo univerzalni kuchyriské Gistici prostfedky. Nikdy nepouzivejte
na myti vnéjsich ¢asti abrazivnich mycich prostfedkd, dratének nebo agresivnich chemikalii. Aby nedoslo k
poskozeni pracovnich &asti trouby, nedovolte, aby se do vétracich otvord dostala voda.

Po pouZziti grilu mohou byt €asti grilu znecisténé rozstfikovanym tukem. Pockejte az se vnitfek trouby ochladi
a pak peclivé vytfete vdechny mastné skvrny. Usazena mastnota na topném té&lese mdize pfi dal$im pouziti
grilu zplisobovat nepfijemny zapach a tvorbu koufe.

15



EMM21150 Ccz

Jestlize spotfebi¢ nefunguje spravné, tak jesté pred tim, nez budete kontaktovat autorizovany servis
provedte nasledujici kontroly:

Jestlize se trouba nezapnula

» Zkontrolujte, zda je trouba pfipojena na elektrickou sit.

« Zkontrolujte, zda je zastrcka spravné zasunuta.

» Zkontrolujte zda pfipadny vypinac ¢i jisti¢ vedouci k troubé je zapnuty.

« Zkontrolujte, zda je zasuvka funkéni a to zapojenim jiného spotfebice do pouzivané zasuvky.
 Zkontrolujte stav pojistky v domacim rozvodu.

Jestlize trouba nepracuje:

« Détska pojistka mlze byt aktivovana (u nékterych modeld)

« Zkontrolujte, zda jsou voli€e spravné nastavené

« Zkontrolujte , Ze veSkeré korekce a pouzité postupy odpovidaji tomuto navodu k pouziti.

» PresvédCete se, Ze dvefe trouby jsou pevné zaviené. (Jestlize zbytky potravy nebo jiné dily prekazi
spravnému zavieni dvefi, tak trouba neptjde zapnout)

» Zkontrolujte, zda je aktivovano startovaci tlacitko.

Jestlize ani po provedenych kontrolach trouba nepracuje spravné, kontaktujte nejblizsi autorizovany servis

firmy Electrolux.

Dulezité:
JestliZze privolany technik zjisti, Ze porucha je zplisobena nespravnou instalaci nebo pouzivanim, tak
vam naklady spojené s jeho navstévou budou Uctovany i v pfipadé Ze trouba je stéle v zaru€ni dobé.

Po zavolani do autorizovaného servisu budete dotazovan na nasledujici informace.

1. VaSe jméno, adresa a PSC

2. VaSe telefonni Cislo

3. Pfesny popis poruchy

4. Cislo modelu

5. Sériové Cislo

6. Datum nékupu spotrebice

Doporu€ujeme vam, abyste si do volnych kolonek napsali pfislusné informace pro pfipad potfeby:

Cislo MOdeIU: ...cceveet e

SErioVe CiSIO: ..ot i

Datum Prodeje: .....cc. eccvieeeeiiiiiiiiieiee e

Jestlize je va$ spotfebi¢ stale v zaruce, musite se ujistit, Ze jste provedli veSkeré kontroly (viz
nahofe). V opacném pripadé vam budou nalctovany naklady spojené s privolanym servisnim
technikem.

Nahradni dily

Veskeré nahradni dily Ize zakoupit prostfednictvim servisnich opraven.

Zakaznicky servis

Veskeré informace tykajici se vaSeho spotfebi¢e znacky Electrolux nebo informace o jinych spotfebi€ich
firmy Electrolux ziskate, kdyZ zatelefonujete nebo se pisemné spojite s nasSim zékaznickym servisem.
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Firma Electrolux nabizi tyto zaru€ni podminky prvnimu zakaznikovi tohoto spotfebice:

1.

Zaruka je platna po dobu 24 mésicd, od doby kdy byl spotfebi¢ prodan prvnimu zakaznikovi, coZ
musi byt potvrzeno dokladem o nakupu nebo podobnym dokumentem. Zaruka nepokryva
komer¢ni uZiti tohoto spotfebice.

. Zaruka je platnd na vSechny vady vzniklé chybnou vyrobou nebo vadou materidlu. Zaruka se

nevztahuje na vady zplsobené nespravnym pouzivanim, hrubym zachazenim, 3patnou
instalaci, poSkozenim z vnéjSku jinym objektem, Spatnou UdrZzbou, neautorizovanymi
modifikacemi nebo pokusy o opravu, komerénim pouZivanim nebo nedodrzenim pravidel
vyjmenovanych v pfilozené pfiruCce. Zaruka se déle nevztahuje na Zarovky, vyjimatelné
sklenéné nebo plastické dily.

. Prodejce musi neprodlené informovat nejblizSi autorizované servisni centrum o poZadavku na

zarucni opravu. Electrolux si vyhrazuje pravo ur€it, kde se oprava provede (napf. doma u
zakaznika, v misté instalace nebo v servisni dilng).

. Zaruka se vztahuje na bezplatnou vyménu nahradnich dilli a na spotfebovanou praci.
.Opravy provadéné v dobé zaruky neprodluzuji celkovou dobu zaruky na spotfebi¢. Dily

vymeéneéneé pfi oprave se stavaji majetkem firmy Electrolux.

6. Prava zakaznika ur€ena zakonem nejsou témito zarucnimi podminkami zpochybnéna.
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Zaruka, servis a nahradni dily

Prectéte si tento navod k obsluze a dodrzujte v ném uvedené rady a pokyny. V mnoha pfipadech si budete
moci vyjasnit jakékoli pochybnosti sami a tudiz vyhnout se zbyte€nym volanim do servisu. Pfedchozi Casti
nazvané "Co délat, kdyz ..." a "Servis" obsahuji doporuceni, co by se mélo zkontrolovat dfive, nez zavolate
servisniho technika.

Jestlize po téchto kontrolach zavada stéle existuje, zavolejte vaSe nejblizSi autorizované servisni stfedisko
Electrolux.

Ujistéte se, ze miZete sdélit model a seriové &islo spotfebite. Tyto informace naleznete na datovém Stitku
pristroje.

Originalni nadhradni dily Ize koupit od autorizovanych stfedisek servisu Electrolux.

Podminky zaruky

My, vyrobce, zaruéujeme, Ze jestlize béhem 24 mésicl od data zakoupeni tohoto spotiebie Electrolux se

tento spotfebi¢ nebo jakakoli jeho ¢ast ukaZou jako vadné pouze z dlvodu vadného zpracovani nebo

vadného materialu, provedeme podle nasSeho uvazeni bud opravu nebo vymeénu téhoz bez placeni za préci,

material nebo prepravu za predpokladu, ze:

- spotfebi€ byl spravné instalovan a pouzivan pouze na napéti uvedené na Stitku jmenovitych hodnot

- spotfebi¢ byl pouzivan pouze pro normalni domaci UCely a v souladu s pokyny vyrobce pro provoz a
adrzbu

- na spotfebici neprovadéla servis, adrzbu ani opravu jind nez nami autorizovana osoba, ktera spotfebic
nerozebirala ani s nim jinak nemanipulovala

- vSechny servisni prace podle této zaruky musi provadét servis Electrolux nebo jim autorizované stredisko

- kazdy vyménény spotfebi¢ nebo vyménéna vadna soucast se stanou nasSim vlastnictvim

- tato zéaruka plati vedle vaSich zakonnych nebo jinak pravné podlozenych prav

- rozhodujici podminky zaruky jsou uvedeny na zaru¢nim listu

Vyjimky - tato zaruka se nevztahuje na:

- poskozeni nebo pozadavky vzniklé v disledku pfepravy, nespravného pouziti nebo nedbalosti, vymény
Zéarovek a snimatelnych ¢asti ze skla nebo plastickych hmot

- néklady spojené s pozadavky na odstranéni zavad spotrebiCe, ktery je nespravné instalovan

- spotfebice, které jsou pouzivany v komerénim prostfedi v€etné pronajimanych

- zemé Evropského spoleCenstvi. Lze pouzit standardni zaruku, ale zajiSténi, Ze spotfebiC splfiuje normy
platné v pfislusné zemi, kam byl spotfebi¢ dopraven, je na zodpovédnosti a na naklady vlastnika. Mize
byt vyzadovan doklad o koupi.

Cislo vyrobku (E/PNC No.) .............
Seriové Cislo (F/Serial. No.) ............

eventuelné KD ... ... ... [,

V pripadé technickych problémd vam bude i n&$ znackovy servis kdykoliv k dispozici, volejte 2 6112 6112.
Adresy:

Servisni stfedisko Electrolux
Hanusova ulice
140 21 Praha 4
Tel.: 26112 6112

Bezpecnost

Prectéte si tento navod a varovna upozornéni na zaCatku tohoto navodu. Vyrobce nezodpovida za vady
zpUisobené nespravné pouzivanym vyrobkem nebo vyrobkem pouzivanym pro jiné G¢ely nez jsou Ucely
specifikované v tomto navodu.
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Thank you for having chosen a Electrolux product. We are convinced that you will find your new microwave
oven very useful and that it will be of great help to you. As with all new kitchen appliances, it will take some
time to learn all the new functions and features, but with time, this oven will become indispensable to you.

Read through the instruction manual carefully and ensure that you follow the recommendations given, these
instructions have been prepared so that you get the best from your new Electrolux Microwave Oven.

It is important that this instruction book is retained with the appliance for future reference. Should the appliance
be sold or transferred to another owner, or if you move house and leave the appliance, always ensure that the
book is supplied with the appliance so that the new owner can be acquainted with the functioning of the
appliance and the relevant warnings.

Overall dimension Weight 15 kg

Volume 21 Litre
Width 485 mm Power source 230V, 50 Hz
Depth 422 mm Fuse 10A

Height 287 mm
Power consumption

Cavity dimension Microwave 1250W
Grill 2000W

Width 335.8 mm Power output

Depth 314 mm Microwave 800W

Height 206 mm Grill 2000W
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Important Safety instructions.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The built-in safety interlock switches prevent the
microwave oven from operating when the door is
open.

Do not tamper with them, or attempt to operate
the oven with the door open as open door
operation can result in exposure to microwave
energy.

Do not allow food spills or cleaner residue to
accumulate on door sealing surfaces. See the
Cleaning and Care section for cleaning
instructions.

It is particularly important that the oven door
closes properly and that there is no damage to
the: (1) door (warped), (2) hinges and latches
(broken or insecure), (3) door seals and sealing
surface.

WARNING : if the door, hinges/latches or

door seals are damaged, the microwave
must not be operated until it has been
repaired by a authorized service person.

WARNING : itis hazardous for anyone

except factory trained service personnel to
service or make adjustments to this oven.
Contact your nearest authorised service
agent if service should be required.

Do not remove the outer case, door or control
panel at any time. Doing so may cause exposure
to extremely high voltage.

Install or locate this oven only in accordance with
‘installation instructions’ found in this manual.

Use the appliance for its intended use as
described in this manual. Do not use corrosive
chemicals in this appliance. This type of oven is
specifically designed to heat, cook, or defrost
food. It is not designed for industrial or laboratory
use neither for commercial use as this will
invalidate the guarantee.

Do not operate the oven empty. If food or water is
not present to absorb the microwave energy, the
magnetron tube can be damaged.

Do not store this appliance outdoors. Do not use
this product near water.

Do not attempt to dry clothing or newspapers in
the microwave oven. These items can ignite.

Do not use the cavity for storage purposes. Do
not leave paper products, cooking utensils, or
food in the cavity when not in use.

The temperature of accessible surfaces may be
high when the appliance is operating.

WARN'NG . If smoke is observed,

switch off or unplug the appliance and
keep the door closed in order to stifle any
flames. Never use water.

WARNING Only allow children or

infirm persons to use the microwave,
without supervision, when adequate
instructions have been given so that the
child or infirm person is able to use the
microwave in a safe way and understand
the hazards of improper use.

Utensil safety

Only use utensils that are suitable for use in a
microwave oven.

Most glass, glass ceramic and heat-resistant
glass-ware utensils are excellent for use in the
micro-wave oven. Although microwave energy will
not heat most glass and ceramic items, these
utensils can become hot as heat transfers from
the food to the container. The use of oven gloves
to remove dishes is recommended.

Testing suitability of cookware

Utensils should be checked to ensure they are
suitable for use in Microwave Ovens.

Place the cookware in the microwave along with a
glass half full of water. Heat on (900W) (100%) for
one minute. If the cookware feels hot, you should
not use it. If it is just slightly warm, you can use it
for reheating but not for cooking. If the dish is
room temperature, it is suitable for microwave
cooking.

Paper napkins, wax paper, paper towels, plates,
cups, cartons, freezer wrap and cardboard are
great convenience utensils. Always be sure
containers are filled with food to absorb energy
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and thus avoid the possibility of overheating or
ignition.

« Many plastic dishes, cups, freezer containers and
plastic wraps may be used in the microwave
oven. Follow manufacturer’s instructions when
using plastics in the oven. Avoid using plastic
utensils with foods that have high fat or sugar
content since these foods reach high
temperatures and could melt some plastics.

e Do not leave oven unattended, and look at it from
time to time when heating or cooking food in
plastic, paper or other combustible containers.

e Metal utensils and utensils with metallic trim
should not be used in the microwave oven, unless
specifically recommended for microwave use.

e Containers with restricted openings, such as
bottles, should not be used for microwave
cooking.

e Use caution when removing a lid or cover from a
dish to avoid steam burns.

Foil containers

Shallow foil containers may safely be used to reheat
foods in your microwave oven providing the following
rules are observed:

1. Foil containers should not be more than 3 cms
(1 1/4”) deep.

2. Foil lids must not be used.

3. The foil containers must be at least two-thirds full
of food. Empty containers must never be used.

4. Foil containers should be used singly in the
microwave oven and should not be allowed to
touch the sides. If your oven has a metal turntable
or cooking rack, the foil container should be
placed on an upturned oven-proof plate.

5. Foil containers should never be re-used in the
microwave oven.

6. If the microwave oven has been in use for 15
minutes or more, allow it to cool before using it
again.

7. The container and turntable may become hot
during use, take great care when removing either
from the oven. It is advisable to use an oven cloth
or glove when doing so.

EN
8. Remember when using an aluminium foil
container that the reheating or cooking times may
be longer than you are used to, always ensure
that the food is piping hot before serving.

Food safety

Do not heat food in a can in the microwave oven.
Always remove the food to a suitable container.

e Deep fat frying should not be done in the
microwave oven, because the fat temperature
cannot be controlled, hazardous situations can
result.

e Popcorn may be prepared in the microwave oven,
but only in special packages or utensils designed
specifically for this purpose. This cooking
operation should never be unattended.

e Pierce foods with non-porous skins or
membranes to prevent steam build-up and
bursting. Apples, potatoes, chicken livers, and
egg yolks are examples of items that should be
pierced.

e The contents of feeding bottles and baby food jars
are to be stirred or shaken and the temperature is
to be checked before consumption, in order to
avoid burns.

WARNING Liquids or other foods must

not be heated in sealed containers since
they are liable to explode.

WARNING : microwave heating of

beverages can result in delayed eruptive
boiling, therefore care must be taken when
handling the container.

WARNING : when heating liquids, e.g.

soups, sauces and beverages in your
microwave oven, overheating the liquid
beyond boiling point can occur without
evidence of bubbling. This could resultin a
sudden boil over of the hot liquid. To
prevent this possibility the following steps
should be taken:

1. Avoid using straight-sided containers with narrow
necks.
2. Do not overheat.

3. Stir the liquid before placing the container in the
oven and again halfway through the heating time.
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4. After heating, allow to stand in the oven for a

short time, stirring again before carefully removing
the container.

WARNING : some products such as whole

eggs and sealed containers — for example,
closed glass jars — may explode and
should not be heated in this oven.
Occasionally, poached eggs may explode
during cooking. Always pierce the yolk,
then cover and allow the standing time of
one minute before removing cover.

It is quite normal for steam to be emitted
around the door, or for misting to occur on the
door, or even for water droplets to appear
below the door during the cooking cycle. This
is merely condensation from the heat of the
food and does not affect the safety of your
oven. The door is not intended to seal

the oven cavity completely.

Do not force the turntable to rotate by hand. This
may cause malfunctioning.

Arcing in the oven during microwave operation
usually occurs from use of metallic utensils.
Continuous arcing, however, can damage the
unit. Stop the programme and check the utensil.

Care should be taken not to obstruct any air vents
located on the top, rear, side and bottom of the
oven.

WARN'NG : Do not use this oven for

commercial purposes.This oven is made
for domestic use only.

EN

Safety instructions when
cooking with grill, combination modes.

1.

The glass viewing window may break if water is
spilled on it during grill cooking.

Be sure to use an oven glove when loading and
unloading the oven. Containers get very hot in the
oven, so be careful not to burn yourself. The turn-
table and metal rack also get very hot so be sure
to use an oven glove when handling them.

Do not touch the inner or outer viewing window
with metal components when loading or unloading
the oven. The inside of the door and oven get
very hot so take care when attending food in the
oven.

Do not put the turntable or containers in cold
water or try to cool them quickly after use.

Do not place items on top of the cabinet. The top
of the cabinet gets very hot, so anything placed
on it may be damaged by the heat.

Preheat your oven only when using the Girill,
never when using microwave or combination
modes (Microwave and Grill)

Warning : When the appliance is used in

combination mode, Children should
only use the oven under adult
supervision due to the temperature
generated.

Keep these instructions!
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1. Remove any promotion label from the door.

2. The oven should be installed on a flat, level
surface. The surface must be strong enough to
safely bear the weight (17 kg) of the oven, and
the contents. To avoid the possibility of causing
vibration or noise the oven must be in a stable
position.

3. Keep the oven away from heat and water.
Exposure to heat and water can lower oven
efficiency and lead to malfunctioning, so be sure to
install the oven away from heat and water sources.

4. Do not block air vents on the top and the sides of
the cabinet and also do not place any articles on
the top of the oven. If air vents are blocked during
operation, the oven may overheat, and this may
lead to malfunctioning. Hot air escapes from the
vents, so be sure not to obstruct it or let curtains
come between the oven and the rear wall.

5. Place the oven as far away from radios and TV’s
as possible. This oven does conform to EEC
requirements of radio interference suppression, but
some interference may occur if it is placed too
close to a radio or TV, so keep them as far apart
as possible.

IMPORTANT!

The rear panel may become hot. Ensure that the
microwave is placed close to the wall to prevent
contact during use.

IMPORTANT! The oven can be placed almost
anywhere in the kitchen. Make sure the oven is
placed on a flat, level surface and that vents as
well as the surface underneath the oven are not
blocked (for sufficient ventilation).

Connecting to the mains

The oven is delivered with the power cord and a plug
for 230V, 50Hz, earthed socket outlet.

Earth protection minimises the risks should a short
circuit occur. Check to ensure the voltage of the oven
matches the supply.

N.B. If the oven is connected to the socket via an
extension cord, make sure the cord is earthed.

This appliance must not be used on a non-
earth protected power supply. Contact an
electrician if you are uncertain regarding
electrical connection of the oven or
provision of earth protection of the

supply.

This appliance must be earthed. If this
appliance is fitted with a non-rewireable
plug for which your socket is unsuitable, it
must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons
in order to avoid a hazard.

If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.
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Oven utensils and accessories guide

A variety of Utensils and Materials may be used for cooking in your microwave oven. For your safety and to
prevent damaging utensils and your oven choose appropriate utensils and materials for each cooking method.
The list below is a general guide.

Mode of operation

Material Utensils Microwave Grill Combination
Corning ware YES YES YES
' Heat resistant glass YES*] YES YES*]
Ceramic & ware
Glass Glass ware with metal NO NO NO
decoration
Lead crystal glass NO NO NO
China B (sl YES YES NO
decoration
Pottery*2 YES YES YES
_ Microwave oven YES NO NO
Plastic heat-proof wear
Plastic wrap YES NO NO
Metal Baking pan NO YES NO
Aluminium foil*3 YES YES YES
Paper Cups, plates, towels YES NO NO
Waxed paper YES NO NO
Wood NO NO NO
Grill rack NO YES YES
Accessories Turntable YES YES YES
Turntable support YES YES YES
YES: Utensils and accessories to use NO: Utensils and accessories to avoid

*1 Only if there is no metal trim.
*2 Only if it does not have a glaze containing metal.

*3 NOTE: Use aluminium foil only for shielding purposes, over use may cause arcing.

Unpacking

N.B. When you unpack the oven, check that the product is free from damage. Damage or any missing parts must be
reported immediately to the retailer. The oven, parts of the oven or the accessories may be wrapped by a protection foil. If
s0, you must remove this foil before using the oven. Do not leave packing material so that small children can play with it.
This can be hazardous.
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1. Cooking compartment. Wipe the compartment
clean after using the oven.

2. Viewing window. Food can be checked while the
microwave oven is in operation.

3. Oven door. The door must always be firmly
closed while cooking.

4. Latch hook and safety interlock system.

5. Control panel.

6. Drive shaft for turntable

7. Turntable. Made of special heat-resistant glass.
Food in a suitable container is placed on this tray
for cooking. Do not use the oven without the
turntable.

8. Turntable support. Place the support on the floor
of the cooking chamber to support the turntable.

9. Grill.

10. Grill Rack.

1. Place the turntable support on the cavity Bottom.
2. Place the turntable on top of the turntable support
as shown in the diagram. Make sure that turntable
hub is securely locked in the turntable shaft. Never
place the turntable upside down.

Roller rest

Both turntable and turntable support must always
be used during cooking.

All food and containers of food are always placed
on this turntable for cooking.

This turntable rotates clockwise and
anticlockwise; this is normal.

Turntable Shaft g*:_,,;
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1. Power Selector

Adjust this knob to select the correct power
level for your food.

2. Timer

Set for desired cooking time. Cooking
will start. All clockwork timers will operate
more accurately if wound past the desired

time first, and then back.

11
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1. Open the door, place the food on the turntable. When cooking for less than 2 minutes, turn the timer
Close the door. for a longer period and than return to the desired
2. Set the Power Selector to the desired power time.
level.(See table below.) To turn off the oven during cooking, simply turn the
3. Set the Timer to the desired time. Timer to 0.

The oven begins cooking.
Note: After use, be sure to return the Timer to 0O,
or the oven will continue to operate.

Example: To cook at 600W for 20 minutes

1. Turn the power selector to 600W.
2. Turn the timer to 20

3. The Oven will automatically start cooking for 20 minutes at 600W

Re-heating cook-chilled foods

e The food manufacturer’s cooking time should be used as a guide only. If, when stated cooking time has
expired, the food isn’t piping hot, return it to the oven and cook it until it is. In much the same manner as
you would when cooking with a conventional oven.

e Always stir food regularly, particularly sauces and casseroles.

e Standing time is very important, it is part of the cooking process and also allows an even temperature
throughout the food.

Power Setting Suggested use
90w Keeping warm; Keeping foods warm

Defrost; Thawing frozen foods.

Simmer; Completing the cooking cycle of some pot roasts.
360W Casseroles and stews.
Baked custards or cheesecakes.
Medium; Faster defrosting and reheating for casseroles and
stews.
600W Baking cakes and sponge puddings
Reheat; Reheating pre-cooked foods.
Roasting joints of meat and poultry
Boiling or reheating liquids.
800W Cooking vegetables.
Preheating a browning dish.

(7Y]
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Place the turntable on top of the roller rest on
the base of the cavity and position food on the
metal rack. This method is ideal for grilling
meat such as steak, chops etc. Remember the
oven will be hot.

1. Setthe Power Selector to the Grill setting.
2. Set cooking time by turning the Timer to the
desired time. The microwave starts automatically.

Note: After use, be sure to return the Timer
to 0, or the oven will continue to operate.

Note: You may detect smoke or a burning smell
when using your grill for the first time, this is
normal and not a sign that the oven is out order.
To avoid this problem, when using your grill for
the first time, heat the oven without any food for
10 minutes on grill.

Example: To cook using Grill for 40 minutes

1. Turn the power selector to [ (Grill).

2. Turn the timer to 40

3. The Oven will automatically start cooking for 40 minutes at O (Grill).

Place the turntable on top of the roller rest on
the base of the cavity and position food on the
metal rack. This method is ideal for grilling
meat such as steak, chops etc. Remember the
oven will be hot.

1. Setthe Power Selector to the desired Microwave
Power and Grill level.

2. Set cooking time by turning the Timer to the
desired time. The microwave starts automatically.

Note: After use, be sure to return the Timer
to 0, or the oven will continue to operate.

Example: To cook at 360W and Grill for 30 minutes

1. Turn the power selector to El (Combi 2).

2. Turn the timer to 30

3. The Oven will automatically start cooking for 30 minutes at = (Combi 2).

NOTE:

If you open the door during cooking, the oven switches off. To resume cooking, close the door.
At the end of the cooking cycle the grill and microwave switches off and a bell sounds.

In microwave and grill mode, power selection and cooking time can be changed whilst the microwave is

operating.

13
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All foods should be placed on the grilling rack with a dish placed underneath to catch any food spillage or
juices to minimise cleaning. Turn all food halfway through the cooking time.

Food QTY. (Weight) Cooking time Special notes
Toast 2 Slices 4 — 5 min
Cheese on Toast 4 Slices 6 —7 min 4 — 5 min. to toast. 2 min. with topping
Symbol Setting Microwave Power Grill Power
| Grill ow 1000W
= Combi 1 180W 600W
= Combi 2 360W 400W

14
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Recommendations for Defrosting using 180W =%
Some foods such as bread and fruit, can successfully be thawed manually by using the power setting.
STANDING
FOOD PREPARATION e TIME
Bread
Place on microwave-proof rack or kitchen paper. . . . .
el Jee Turn over halfway through defrosting time. S0 il 1018 Ll
. Place on microwave-proof rack or kitchen paper. . .
cligze lligle (el Turn over halfway through defrosting time. AU ) 20l
2 slices Place on kitchen paper. 45-60 sec. 5 min.
1 bread roll Place on kitchen paper. 45-60 sec. 5 min.
2 bread rolls Place on kitchen paper. 1-11/2 min. 5 min.
Cakes and Pastry
Gateau 450g/1 Ib Remove from packaging, place on plate. 9-11 min. 15-30 min.
Cheesecake . . .
450g/1 Ib Remove from packaging, place on plate. 9-11 min. 15-30 min.
Pie (cooked) . . ;
450g/1 I Remove from packaging, place on plate. 7— 9 min. 15-30 min.
Pastry 450g/1 Ib Remove from packaging, place on plate. 7— 9 min. 15-30 min.
Butter
2509/8.8 oz If foil wrapped, remove from wrapper and place on a 3— 4 min. 5-10 min.
(1 packet) plate
Fruit
2259/8 oz : : ; . . .
Soft berry fruits Place in a single layer in a shallow dish. 5— 6 min. 5-10 min.
4509/1_Ib Place in a single layer in a shallow dish. 7_ 8 min. 5-10 min.
Soft berry fruits
Plated meal
Cover with a plate or non P.V.C. cling film. . .
e reheat, microwave on 100% (800W) for 3—4 minutes. o lully S0l
Vegetables

It is not necessary to defrost vegetables before cooking.
All vegetables can be thawed and cooked on
100% (800W)

15
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Microwave Hints

Microwave Tips

Always keep the oven clean — avoid spill-overs
and do not forget to clean under the glass tray
and the inside of the door.

Preferably use round or oval casseroles with a lid
when cooking in your microwave oven.

Do not use metal or metal decorated casseroles.
Certain plastic materials can melt and be warped
by hot food.

Cover the food when cooking. Use a glass lid, a
plate or grease proof paper.

Pastry, bread and the like can be defrosted
directly in a bread basket or on a paper towel.

If frozen food is heated in its packaging, the
packaging should be opened. Packaging
containing metal or metal decoration must not be
used unless specifically recommended for use in
the microwave. Remove metal clips and wire ties.
Smaller pieces of aluminium foil can be used to
cover parts that easily over cook such as chicken
legs.

Food with peel or skin should be pierced with a
fork — e.g. potatoes and sausages. Do not boll
eggs in the microwave oven as they can explode.
Put large, thick pieces close to the edge of the
casserole and try to cut the food in to even sized
pieces. Always place the food in the centre of the
oven.

The food will be evenly cooked if you stir or turn it
a few times.

Always set a shorter cooking time than indicated
in your recipe to avoid over cooking. The larger
the amount of food the longer it takes.

Use little or no water for vegetables.

Use less salt and spices than for ‘normal’ cooking.

Season afterwards.

Allow a few minutes ‘standing’ time after the oven
has switched off to ensure complete and even
cooking results.

Always ensure food is piping hot throughout
before serving.

Use pot holders or gloves when taking dishes and
food from the oven.
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Softening Honey
If you have a jar of honey which has
crystallised, remove lid and place the jar in the
oven, microwave on medium power for 2
minutes.

Melting Chocolate
Break 100g of chocolate into squares, place in
a bowl and heat on high power for 1-2
minutes and stir well.

Softening or Melting Butter
Melting takes a few seconds on high power.
Softening is best done more gently on low
power.

Freshen or Warm Bread
Use medium power for few seconds.

Peeling Garlic easily
Heat 3 or 4 cloves of garlic on high power for
15 seconds. Squeeze at one end until the
clove pops out.

Fruit Juice
Citrus fruits will yield more juice if they are
heated on high power for 15 seconds before
squeezing.

Cooking Porridge
Porridge is easily cooked in the serving dish
with no sticky pan to wash. Follow food
manufacturers’ recommendations.




